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Дорогие читатели,

Перед вами летний но-
мер «Русский. Стиль 
жизни» — и он пахнет 
смородиновым листом, 
разогретым песком и 
лёгким бризом с озера. 

Лето в России — это 
больше, чем просто 
время года. Это состо-
яние души. Когда ночи 
светлые, а утро начина-
ется с пения соловья, 
мы вдруг перестаём 
гнаться за западными 
трендами и вспоминаем, 
как уютно может быть 
на собственной веранде 
и как правильно, не спе-
ша, с толком — обновить 
пространство вокруг 
себя и накрыть стол для 
всей семьи, сделав его 
необычным с помощью 
авторских предметов 
российских дизайнеров. 

В выпуске мы говорим 
о вдохновляющих ин-
терьерах: о деревян-
ном доме на природе в 
окружении Липкинско-
го леса и живописного 
водоема, куда можно 
спрятаться от городской 
суеты на выходные. 

И о легком ярком интерьере московской квартиры, 
который повествует об истории одной семьи.

Мода в этом сезоне дышит свободой. Сегодня рос-
сийские бренды вдохновляются самыми разными 
страницами нашей истории — от авангарда до на-
родных русских или татарских сказок. 

Они переосмысливают глобальный тренд на но-
стальгию и превращают его в одну из форм сво-
боды. 

А еще мы приоткрыли 
дверку в мужской гар-
дероб вместе нашим 
приглашенным редак-
тором Машей Морган 
и поговорили на тему 
малоизученную, и ме-
стами даже — загадоч-
ную…

Кто же на самом деле 
одевает мужчин? 

Герои летнего выпуска 
— яркие и интересные 
личности — настоящие 
созидатели. Они произ-
водят мебель, создают 
знаковые рестораны — 
не только в России, но 
и во всем мире, занима-
ются нутрициологией 
для звезд, планируют 
и мечтают. И с удоволь-
ствием делятся с нами 
своим стилем жизни.

Этот номер — о том, что-
бы замедлиться и по-
лучить удовольствие. 
Откройте его с чашкой 
холодного чая. И пусть 
это лето запомнится 
вам не гонкой, а светом.

Ваши Анна и Ева.

ПИСЬМО РЕДАКТОРОВ
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ХII КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗВИТИЮ 
БИЗНЕСА И КОМПЛЕКТАЦИИ
ДЛЯ ДИЗАИНЕРОВ
5 марта главные редакторы журнала «РУССКИЙ» 
Анна Муравина и Ева Бергман выступили модераторами 
сессии «Развитие личного бренда через публикации 
в СМИ» на конференции, организованной
Союзом дизайнеров и архитекторов.
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Благодарим за интересные выступления героев 
наших выпусков:

•	 Юлию Ситдыйкову — дизайнера и соосновате-
ля бренда Maura;

•	 Марию Нагину — директора по маркетингу 
российского бренда премиальных интерьерных 
красок DOMINANTA;

•	 Валентину Сытникову — генерального ди-
ректора известного бренда фурнитуры Brass 
Company (26 лет на рынке).

Мы выражаем отдельную благодарность организа-
тору мероприятия Евгению Тюрину.

Журнал «РУССКИЙ» стал информационным партне-
ром мероприятия для практикующих дизайнеров 
и архитекторов.

В рамках сессии от журнала обсудили, где и зачем 
дизайнерам и брендам публиковаться в СМИ, как 
публикации помогают формировать личный бренд 
и какую роль профессиональные медиа играют 
в развитии индустрии. 
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ИЗДАТЕЛЬСКИЙ ДОМ
«КРАСИВЫЕ ДОМА ПРЕСС» 
Основан в 1995 году, активно расширяет сферу своей деятельности. Помимо 
выпуска печатных изданий, ИД проводит целый комплекс мероприятий, каждое 
из которых становится эффективной рабочей платформой для профессионалов. 
Главный редактор Издательского дома, Сергей Львович Экономов рассказывает  
о Деловом клубе «Красивые дома». 

— Архитекторам и дизайнерам 
с одной стороны и производите-
лям и поставщикам строймате-
риалов и оборудования с другой 
была необходима площадка для 
живого общения, обмена опы-
том, завязывания деловых зна-
комств. И я решил открыть Дело-
вой клуб «Красивые дома». 

— Сергей Львович, как вам 
пришла идея создать Деловой 
клуб? 

— Члены Делового клуба «Краси-
вые дома» — известные эксперты, 
специалисты и предприниматели, 
а также в Клуб входят ведущие 
студии архитектуры и дизайна, 
профильные бюро и агентства, 
предприятия по производству 
стройматериалов и другие компа-
нии, занимающиеся проектиро-
ванием и возведением малоэтаж-
ных зданий и сооружений.

— Кто входит в Деловой клуб? 

— Его члены имеют право поль-
зоваться на льготных условиях 
ресурсами учредителя — Изда-
тельского дома «Красивые дома 
пресс», который выпускает фе-
деральные журналы: «Красивые 
дома», «Красивые квартиры», 
«Деревянные дома», «Дом и 
сад», «100 дизайн-проектов. Кра-
сивые квартиры», «Обществен-
ный интерьер», а также книги 
по архитектуре, строительству и 
интерьерам. 

— И какие возможности им 
предоставляет Деловой клуб? 

Мы предоставляем льготные ус-
ловия в размещении информа-
ционных и рекламных матери-
алов на сайтах и в социальных 
сетях ИД «Красивые дома пресс» 
с аудиторией более 600 000 
подписчиков. К тому же наши ре-
зиденты могут быть включены в 
состав жюри архитектурно-ди-
зайнерских конкурсов, которые 
организуются и проводятся ИД 
«Красивые дома пресс» ежегод-
но — весной и осенью. 
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Членам Делового клуба «Кра-
сивые дома» предоставляет-
ся возможность войти в состав 
Консультационного центра, дей-
ствующего на международных 
архитектурно-строительных и ин-
терьерных выставках «Красивые 
дома», а также выступить со сво-
ей презентацией в рамках выста-
вочной Деловой программы.

ФОТОГРАФ: 
ЕКАТЕРИНА МЕЛЬНИКОВА

— Мы организуем регулярные 
закрытые встречи с ведущими 
архитекторами, строителями 
и дизайнерами. Они проходят 
на знаковых для Москвы пло-
щадках, например, в Централь-
ном Доме Архитектора, а также 
в шоу-румах компаний-рези-
дентов Клуба. Каждая встреча 
включает деловую часть, в ходе 
которой наши партнеры пред-
ставляют свою компанию, а так-
же выступают с докладами, по-
священными актуальным темам 
в области архитектуры, дизайна 
и строительства. Как правило, 
каждый такой доклад перерас-
тает в заинтересованное обсуж-
дение темы среди присутствую-
щих. После деловой программы 
общение продолжается в не-
принужденной обстановке. Этот 
формат позволяет экспертам и 
резидентам всесторонне обсу-
дить важные вопросы, расши-
рить деловые контакты, найти 
новых партнеров и заказчиков. 

— Как проходят мероприятия 
Делового клуба?

В заключение хочу сказать, что 
вступление в Деловой клуб 
«Красивые дома» дает возмож-
ность резидентам комплексно 
снизить затраты на маркетинг 
и PR, а также популяризировать 
себя в широкой целевой аудито-
рии.

Подробности на сайте 
business.houses.ru



Рынок мебели сегодня перенасыщен предложениями, но парадокс в том,  
что ориентироваться в нём становится всё сложнее. Дизайнеры тратят часы  

на поиск подходящих предметов, а частные заказчики часто не могут сделать 
выбор между стилем, бюджетом и удобной логистикой. Платформа 

mebelvdom.info, созданная дизайнером Анной Муравиной, 
предлагает навести в этом процессе порядок.
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УДОБНЫЙ ВЫБОР: 
ГДЕ КОМПЛЕКТОВАТЬСЯ ДИЗАЙНЕРАМ
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— Потому что их уровень за последние годы силь-
но вырос. Появилось много интересных, самобыт-
ных брендов, мастерских, авторских проектов. 
Но им часто не хватает видимости. Платформа как 
раз помогает их «собрать» в одном месте и пока-
зать.

— Почему для вас было важно сосредоточиться 
на российских производителях?

— Практически любой производитель — от круп-
ных фабрик до небольших мастерских и людей, ко-
торые создают предметы вручную. Это живая сре-
да, где соседствуют разные масштабы и подходы, 
и в этом её ценность.

— Кто может разместиться на сайте?

— Безусловно. Но для меня это не декларация, 
а практическое решение. Когда у тебя есть удоб-
ный доступ к локальным производителям, ты начи-
наешь чаще с ними работать — просто потому, что 
это логично и удобно.

— Получается, это ещё и поддержка локально-
го дизайна?

— Мне хочется, чтобы он стал естественной 
частью рабочего процесса дизайнеров и привыч-
ным инструментом для людей, которые обустраи-
вают свой дом. Совершенно понятной средой, где 
выбор становится не сложнее, а легче.

Ведь Mebelvdom.info — это не просто ещё один сайт 
о мебели. Это попытка навести порядок в сложной 
системе и сделать процесс выбора более удобным: 
без перегрузки, без переплат, с вниманием к дета-
лям и людям, которые эти детали создают.

— Как вы видите будущее проекта?
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— Это сайт-агрегатор, где собрана самая разная 
мебель и предметы интерьера. Бесплатный — 
и для производителей, и для пользователей. 
Человек приходит с конкретным запросом и мо-
жет подобрать нужные вещи, исходя из региона, 
бюджета, стилистики и других параметров.

— Как бы Вы коротко описали суть платформы?

— В абсолютной прозрачности и удобстве. Здесь 
нет ощущения хаоса и нет дилерских накруток. 
У каждого производителя есть своя страница, где 
можно увидеть его ассортимент, оценить уровень, 
стиль, ценовой сегмент и пообщаться напрямую 
с представителем компании. Это упрощает комму-
никацию и экономит время.

— В чём её главное преимущество перед при-
вычными каталогами?

— На обе. Для дизайнеров это рабочий инстру-
мент, который помогает быстрее комплектовать 
проекты. Для частных клиентов — возможность 
познакомиться с рынком и сделать более осоз-
нанный выбор.

— Вы изначально ориентировались на дизайне-
ров или на широкую аудиторию?

— Она выросла из реальной практики. За годы 
работы я видела, сколько времени уходит на ком-
плектацию проектов: поиск производителей, срав-
нение, коммуникацию. Хотелось создать удобный 
инструмент — и для производителей, и для дизай-
неров, и для частных клиентов, — где всё это уже 
структурировано.

— Анна, как появилась идея создания  
mebelvdom.info?



Выпускники A.MUR Design School — предметный дизайнер 
Всеволод Орловский и дизайнер Юлия Ситдыйкова — 
представили совместную коллекцию предметов для сервировки 
и интерьера. Подсвечники, кольца для салфеток, вазы и порт-
куто складываются в цельную историю, где простая линия 
превращается в образ, а материал — в эмоцию. В центре  
этой работы — не декоративность, а ощущение:  
тихое, собранное, почти интимное.
Мы поговорили с дизайнером о том, как рождаются  
такие предметы и почему именно «малое»  
часто оказывается самым важным.
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ЛЕНТА КАК ЖЕСТ: КОЛЛЕКЦИЯ,  
В КОТОРОЙ ФОРМА  
СТАНОВИТСЯ НАСТРОЕНИЕМ
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ФОТОГРАФ: МАРИНА ЗАБОЛОТСКАЯ
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— Всеволод обратился ко мне с предложением 
разработать предметы декора для стола, кото-
рые можно реализовать в его мастерской. Он 
показал техники, материалы, рассказал о воз-
можностях. Для меня это была новая задача — и 
именно это стало самым интересным. При этом 
изначально были заданы рамки: определён-
ные приёмы, за которые нельзя выйти. И, как 
ни странно, такие ограничения работают на ре-
зультат. Когда инструментов меньше, появляется 
больше точности.

— Юлия, как родилась идея этой коллаборации? 
Был ли это спонтанный диалог или долгое 
взаимное наблюдение друг за другом как за 
авторами? — С образа. Я хотела сделать коллекцию в стили-

стике «а-ля русс», но без буквальности. Изучала 
вышивки, набивные ткани, золотное шитьё, и в 
какой-то момент остановилась на лентах и тесь-
ме. Это сразу дало форму — мягкую, текучую, но 
при этом структурную.

Сначала появились кольца для салфеток. Потом 
этот мотив «ленты» перешёл в подсвечники, за-
тем — в вазы. Порт-куто родились буквально в 
мастерской: я сложила бумажную ленту, и Всево-
лод тут же повторил её в металле. Получилось 
очень просто — и в этом их сила.

— С чего всё началось — с формы, с материала 
или с ощущения, которое хотелось передать?
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— Ленты. Атласные, лёгкие, почти невесомые. Те, 
что вплетают в косы. Те, что движутся от ветра.

— Если описать эту коллекцию одним словом 
или образом — что это будет?

— Да, нам хочется продолжать. Работа с металлом 
оказалась очень близкой, почти ювелирной. Инте-
ресно попробовать горячую эмаль, развивать пред-
меты сервировки и, возможно, перейти к свету.

— Планируется ли продолжение этой 
коллаборации или развитие коллекции? В 
каком направлении вам было бы интересно 
двигаться дальше?

— Безусловно. Историческое пространство уси-
ливает смысл. В особняке предметы словно всту-
пили в диалог со временем: с одной стороны 
— современная форма, с другой — контекст, насы-
щенный историей. И в этом контрасте они раскры-
лись глубже.

— Особняк Лемана стал местом первой 
презентации коллекции. Как пространство 
повлияло на восприятие предметов? Меняется 
ли объект, когда он оказывается в историческом 
интерьере?

— Для меня важно равновесие. Предмет должен 
быть удобным, но при этом вызывать чувство. Ког-
да в нём есть идея, он перестаёт быть просто ве-
щью. И тогда граница стирается — остаётся только 
ощущение.

— Что для вас важнее в предметах для стола: 
функция или эмоциональный отклик? Где 
проходит граница между утилитарным и 
художественным?

— Основным материалом стала латунь — привыч-
ная для мастерской Всеволода и очень живая в 
работе. Мы пробовали добавить стекло, но в ито-
ге остановились на алюминии. Это было неожи-
данно, но в сочетании с латунью он дал красивую, 
спокойную пару.

Был эксперимент с горячей эмалью, но она не лег-
ла на латунь, и мы отказались от неё. В какой-то 
момент стало ясно: лишнего быть не должно.

— Какие материалы вы использовали и почему 
именно они показались вам наиболее точными 
для этого проекта?
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— Потому что именно они создают финальное ощущение. Это как украшения — маленькие, но решающие.

Когда человек накрывает стол, особенно для близких, ни одна деталь не случайна. Всё, к чему прикаса-
ются руки, имеет значение.

— Подсвечники, кольца для салфеток и предметы сервировки часто остаются в тени крупных 
интерьерных объектов. Почему вам было важно уделить внимание именно этим «маленьким» 
вещам?



Коротченковы Артём и Катя — 
организаторы и собственники 
российского мебельного  
бренда Coma Coma

ВЕСНА/ЛЕТО | В ЛИЦАХ

СОБРАНО НА ВЕКА: КАК МУЖ И ЖЕНА 
ПРЕВРАТИЛИ СВОЮ ЛЮБОВЬ 
В МЕБЕЛЬНЫЙ БИЗНЕС
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Артём:

— В будни мама у нас обычно спит немного доль-
ше. Ей тяжело просыпаться рано из-за внутрен-
них ритмов. А вот я легко встаю рано, вместе со 
старшей дочкой, мы собираемся и уезжаем. А уже 
чуть позже встает Катя и собирает остальных. В 
выходные у нас вообще глобальная спячка, а 
после — совместный завтрак, все вместе сидим, 
общаемся, строим планы на день, потом куда-то 
разбредаемся — иногда порознь, но очень часто 
гуляем вместе.

Катя:

— Утром у нас всё просто. Старшая дочка соби-
рается и уходит в школу вместе с Артёмом очень 
рано, а я с младшими детьми встаю позже, так что 
для нас свой бизнес это, в том числе, возможность 
работать в своём режиме.

— У вас трое детей, общий бизнес  
и работа бок о бок 24/7. Как выглядит 
ваше утро «после боя» — пока один 
завтракает с детьми и собирает  
в школу, второй уже отвечает  
клиентам про размеры стола?

Артём:

— Бабушки, особенно Катина мама. Дедушка ра-
ботает вместе с нами, он на легковой машине ез-
дит, забирает разную фурнитуру, что-то некруп-
ное. И детей тоже очень часто или подвозит, или 
забирает. Все это вплетено как-то в работу.

Катя:

— Чаще всего сидит моя мама, няня как-то не при-
жилась, наши дети скептически относятся к чужим 
людям в квартире. Но в большинстве случаев, ко-
нечно, с детьми нахожусь я. Ведь всё, что мне нуж-
но для работы, это ноутбук с интернетом.

— Кто спасает, когда вы оба на производстве или выставке, а детей надо забирать 
из сада и школы? У вас есть супер-няня, бабушка-диспетчер или вы подстраиваете 
графики так, чтобы один всегда был свободен?
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Артём:

— Я думаю, что ребенок, становясь взрослым чело-
веком, должен самостоятельно раскрыться, не при-
ходить на что-то готовое. В общем, скажем так, если 
это будет осознанный, самостоятельный выбор ко-
го-то из детей, то я буду конечно, очень рад, и это бу-
дет замечательно. Я точно не скажу «Беги отсюда», 
потому что в целом вообще заниматься любимым 
делом — это большое счастье. Трудности есть, ко-
нечно, везде и искать работу по принципу «там, где 
полегче и побольше платят» это совсем не то, чего 
бы я хотел привить своим детям.

Катя:

— Я не против того, чтобы дети работали с нашим 
брендом, но, мне кажется, у каждого свой путь, 
поэтому мы ни на чем не настаиваем.

— Если бы через 20 лет ваши дети 
захотели продолжить семейный бренд 
Coma Coma, что бы вы им сказали: 
«Давай, это наше наследие» или «Беги 
отсюда, это тяжелее, чем кажется»?

Артём:

— Хотя Кате и нравится что-то делать руками, я не 
думаю, что для нее будет романтикой вместе что-то 
шлифовать. Для нее скорее подойдут рестораны, 
театры, совместные прогулки. Лучше всего — это 
куда-то поехать в путешествие вдвоем.

— Как вы устраиваете свидания вдвоём 
без детей и без обсуждения поставок 
фанеры? Или для вас романтика —  
это вместе шлифовать столешницу  
в мастерской, пока дети уже спят?

Катя:

— Столешницы мы, конечно, вместе не шлифуем, 
для этого у нас есть наши замечательные рабочие. 
А свидания обязательны для всех, Москва в этом 
плане щедро предлагает варианты. Правда еще 
мы вместе любим собирать грибы и ягоды. Но про-
изводственные вопросы на свиданиях, конечно, 
тоже порой обсуждаются.



23РУССКИЙ 2026

ВЕСНА/ЛЕТО | В ЛИЦАХ



ВЕСНА/ЛЕТО | В ЛИЦАХ

24 РУССКИЙ 2026



25РУССКИЙ 2026

ВЕСНА/ЛЕТО | В ЛИЦАХ

Артём:

— Хочется, чтобы постепенно все это перерос-
ло в группу компаний, в эпицентре которых бу-
дет некий научно-исследовательский институт, 
потому что научная деятельность вызывает у 
меня большой интерес. Уверен, что химические 
и физические свойства древесины разных пород 
не до конца изучены и еще таят в себе массу по-
лезных свойств.  Также я считаю, что очень важ-
но в нашей сфере передавать навык столярного 
дела молодым. Поэтому я бы хотел заниматься 
наставнической деятельностью, возможно, взаи-
модействуя с профильным учебным заведением. 
В творческих планах — это маркетри, цветовые 
сочетания и еще бы я очень хотел открыть 
направление, связанное с резьбой по дереву.

Катя:

— Я думаю, что производство расширится в не-
сколько раз. Эта даст возможность для творче-
ских проектов Артёма. Мебель нравится людям, 
нужно расширять список счастливых людей с на-
шей мебелью в квартирах.

— Представьте себя через 10 лет — 
как выглядит ваш бренд? В каком 
направлении вы планируете  
его развивать?

ФОТОГРАФ: МАРИНА ЗАБОЛОТСКАЯ

РЕДАКЦИЯ БЛАГОДАРИТ ОСОБНЯК ЛЕМАНА  
ЗА ПРЕДОСТАВЛЕННУЮ ВОЗМОЖНОСТЬ ДЛЯ СЪЕМКИ 



Дизайнер Юлия Гамаюнова черпает 
вдохновение из путешествий и истории, 
соединяя их с многолетним опытом работы 
в архитектуре и предметном дизайне. 
Более десяти лет Юлия занимается 
интерьерной архитектурой, три с половиной 
года — предметным дизайном, создавая 
авторские светильники, мебель и уникальные 
элементы интерьера для общественных 
и культурных объектов. Сегодня она 
представляет коллекцию ковров 
PERSEPOLIS, где древние мотивы находят 
новое, современное воплощение.

ВЕСНА/ЛЕТО | ДИЗАЙН

АРХИТЕКТУРА ВРЕМЕНИ: КОВРЫ 
PERSEPOLIS ОТ ЮЛИИ ГАМАЮНОВОЙ
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Идея коллекции ро-
дилась после того, 
как заказчица рас-

сказала Юлии о своей 
поездке в древнюю 
столицу Персидской им-
перии — Персеполис. 
Название бренда, для 
которого создавалась 
коллекция, стало от-
правной точкой: «Когда 
видишь монументаль-
ные барельефы и струк-
туру террас Ападаны, 
ощущаешь ритм, поря-
док и величие, — говорит 
дизайнер. — Хотелось 
перенести эту гармонию
в предмет, который ра-
ботает в интерьере».

Ковер Apadana основан на стилизованных фраг-
ментах процессий и клинописных знаков, высе-
ченных в камне Персеполиса.
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Многоуровневая композиция повторяет ар-
хитектурные линии террас и лестниц, созда-
вая ощущение устойчивости и ритма. Ormazd 

— ковер с ритмично повторяющимся элементом 
барельефа крылатого образа Ормазда, высечен-
ного на каменных фасадах Персеполиса. Каждый 
элемент подчинён общей архитектурной системе, 
формируя пространство.

Юлия подчёркивает: 

Ковры в интерьере — не просто 
декоративный элемент. Они могут 

быть архитектурными, сдержанными 
и монументальными, внося
в пространство ощущение

порядка и гармонии.
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где древние мотивы становятся современными объ-
ектами, сохраняющими связь с историей и в то же вре-
мя органично работающими в интерьерах сегодня. 
Но это не единственная коллекция, созданная Юлией 
для бренда Persepol. Одна из новинок — коллекция 
архитектурных безворсовых ковров, выполненной в 
оригинальной многоуровневой технике плетения. На 
фото ковер MODULO, вдохновленный бруталистской 
архитектурой Мадрида, ее бетонными фасадами.

PERSEPOLIS — это диалог прошлого
и настоящего, 



выступает как промышленный и предметный 
дизайнер в партнерстве с брендами  
и производственными компаниями.  
В своей работе он выходит за рамки  
конкретных типологий и стилевых  
направлений, рассматривая каждый  
проект как повод для самоанализа  
и изучения окружающей действительности.  
Мы поговорили с дизайнером о его работе, 
отдыхе и творческом пути.

ВЕСНА/ЛЕТО | В ЛИЦАХ

МАКСИМ ТАТАРИНЦЕВ
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— Создаю продукты и коллекции для брендов 
и фабрик. У моих клиентов масштаб деятельности 
сильно отличается, они работают в разных отрас-
лях и сегментах. Например, сейчас одновременно 
в разработке линейки для итальянского крупного 
бренда, российского лидера рынка и небольших 
локальных производителей.

Из-за  отличий в ландшафте проектов я применяю 
разные подходы. К примеру, один продукт может 
иметь цикл запуска 24 месяца, а другой — менее 
полугода. Добавьте сюда специфическую струк-
туру продаж компаний из разных областей, осо-
бенности потребления в их странах и индивиду-
альные тонкости производств. Однако, несмотря 
на все эти факторы, в каждом проекте я стрем-
люсь сделать предметы заметными на рынке 
и востребованными в долгосрочной перспективе.

— Расскажите, в каком направлении Вы рабо-
таете? В чем секрет вашей техники?

— До карьеры дизайнера я работал на стыке биз-
неса и аналитики в крупных компаниях: увеличи-
вал экономические показатели, расширял ассор-
тиментную матрицу, запускал продукты. На одном 
из проектов я познакомился с группой промыш-
ленных дизайнеров, заинтересовался их деятель-
ностью и пошёл получать второе высшее обра-
зование по этой специальности в Школу Дизайна 
НИУ ВШЭ.

Ещё во время обучения появились первые зна-
комства, далее с опытом и успехом проектов их 
количество и масштаб существенно выросли. 
Думаю, большую роль в таком развитии сыграл 
мой необычный бэкграунд: структура, логика, 
финансовая экспертиза и коммерческое чутьё 
совместились с креативным мышлением, мечта-
тельностью, желанием выйти за границы возмож-
ного и пониманием специфики индустрии.

— Как Вы пришли в дизайн, и что повлияло 
на ваш творческий путь? 
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— Помогают высокий уровень насмотренности, 
знание истории дизайна и ежедневные исследо-
вания трендов на отечественном и глобальном 
рынке, а также кропотливая работа над предмета-
ми с вниманием к каждой детали.

— Как Вам удается тонко чувствовать ДНК 
бренда, но при этом сохранять авторский 
почерк? 

— В первую очередь я акцентирую внимание 
на цель обращения. Несколько раз за послед-
ние пару месяцев сталкивался с ситуацией, когда 
в ходе переговоров производители сами до кон-
ца не могли объяснить ни своё видение проекта, 
ни почему для выполнения задач необходим мой 
авторский взгляд. Далее я смотрю на готовность 
к встречам, комфортно ли нам коммуницировать 
и каков уровень продукции бренда.

Отвечая на второй вопрос, честно говоря, я ред-
ко обращаюсь к производителям с уже готовыми 
концептами — чаще компании приходят с опреде-
лёнными мыслями, исходя из текущей стратегии 
развития. Тем не менее, когда рождаются нова-
торские перспективные идеи, сразу иду показы-
вать их знакомым компаниям. Вот по такому прин-
ципу, например, создалась новая керамическая 
коллекция мебели и декоративного освещения 
«Карамель» от Svoy Design.

— На что в первую очередь Вы обращаете вни-
мание при работе в коллаборации? Как понима-
ете, что сейчас необходимо бренду и его поку-
пателям?
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— Компания обратилась ко мне с задачей разра-
ботать дизайн нового направления мебели для 
общественных пространств под открытым небом. 
После изучения рынка мы провели несколько 
предварительных встреч: определились с соста-
вом коллекций, материалами и технологиями про-
изводства и т.п. Далее, опираясь на ДНК бренда, 
я предложил раскрыть направление, создав две 
отдельные серии, объединённые одной — восточ-
ной — концепцией. 

— Расскажите о работе с брендом Aurica. Как 
создавались коллекции и работа над направ-
лением Eastline?

10 месяцев заняла работа над оптимизацией 
изделий и доведением их до совершенства, 
после чего направление вышло на рынок. Линей-
ка Киото — продуманные пропорции и аскетич-
ный, архитектурный силуэт — получилась очень 
функциональной: кресла, стулья и шезлонги мож-
но штабелировать, столы — разбирать. А серия 
Нара приобрела новаторские черты благодаря 
переосмыслению традиционной восточной мебе-
ли, но осталась по-современному эргономичной.



При этом обе коллекции получились очень прак-
тичными для уличной среды: на всех сидениях — 
двусторонние подушки в премиальных тканях со 
съёмными чехлами, металл покрыт специальным 
антикоррозийным составом, а на столешницах 
установлен HPL.
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— Видимо, я просто слишком любопытный
и в хорошем смысле «не имею тормозов». Если 
присутствует интерес, внутренний запал и азарт 
к чему-либо, то вне зависимости от сложности, 
понятности и предсказуемости я буду этим зани-
маться и постараюсь преуспеть. Так было всег-
да, сколько себя помню. В настоящий момент
и в ближайшей перспективе планирую разви-
ваться в промышленном и предметном дизайне, 
но когда-нибудь хочу попробовать себя и в смеж-
ных сферах: коллекционном дизайне, потреби-
тельской электронике и фэшн-продуктах. 

— Какие события в вашей жизни отразились на 
вашей карьере и выборе пути, по которому вы 
идете теперь?

— В меру активный отдых в компании близких
и друзей на природе в погожий солнечный день 
без техники и мыслей о прошлом и будущем — 
пожалуй, мой идеальный рецепт для восстанов-
ления.

— Идеальный отдых — он какой? Что помогает 
восстановить силы?



Стилист-декоратор интерьеров, 
предметный дизайнер Айгуль 
Ахметзянова выстраивает своё 
творчество вокруг темы, которая 
сегодня звучит особенно актуально — 
культурного кода. Но в её случае 
это не дань тренду и не попытка 
стилизации. Это последовательная, 
глубокая работа с материалом, 
историей и смыслами, в которых 
она профессионально существует 
уже давно.

ВЕСНА/ЛЕТО | ДИЗАЙН

ТРАДИЦИИ В НОВОМ КЛЮЧЕ: 
НАЦИОНАЛЬНОЕ ИСКУССТВО  
В СОВРЕМЕННОМ 
ИНТЕРЬЕРЕ И МОДЕ
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Образование Айгуль связано с народным ис-
кусством, и именно поэтому к теме националь-
ного стиля она относится с особой бережно-

стью. Для неё говорить о культурном коде через 
предметы означает брать на себя ответствен-
ность. В момент, когда интерес к традициям ста-
новится массовым, особенно важно не упростить 
и не обесценить то, что формировалось веками.

Путь дизайнера к собственному языку был посте-
пенным: от первых студенческих работ — наивных 
и прямолинейных — к более тонкому и осмыслен-
ному подходу. Со временем, обладая знаниями 
и доступом к подлинным источникам, она научи-
лась интегрировать культурный код в современ-
ные формы: через одежду, аксессуары, предметы 
интерьера.

Ключевым принципом в этой работе остаётся об-
ращение к достоверности. Айгуль внимательно 
работает с первоисточниками, изучает орнамен-
ты, материалы, их происхождение и контекст. 
Для неё важно не только визуальное сходство, 
но и внутренняя логика предмета.

При этом сама дизайнер подчёркивает: важно во-
время остановиться. Избыточность разрушает 
смысл, а уважение к традиции проявляется в точ-
ности и сдержанности.
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Впроектах Айгуль Ахметзяновой культурный 
код проявляется мягко, но считывается безо-
шибочно. Вдохновляясь цветочным орнамен-

том, она создаёт зеркала и пуфы, где декоратив-
ный мотив становится частью формы. Обращаясь 
к цветным оконным рамам татарских домов, раз-
рабатывает эскизы ковров — не копируя, а пере-
осмысливая их в современном контексте.

Так рождается язык, в котором прошлое не вос-
производится буквально, а продолжает жить — 
через цвет, фактуру, ритм и пропорции. Для Ай-
гуль Ахметзяновой важно, чтобы её работы не 
оставались кратковременной модной реакцией, а 
становились частью более длинной истории.
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ВАЖНО ВОВРЕМЯ ОСТАНОВИТЬСЯ. 
ИЗБЫТОЧНОСТЬ РАЗРУШАЕТ СМЫСЛ,
А УВАЖЕНИЕ К ТРАДИЦИИ ПРОЯВЛЯЕТСЯ
В ТОЧНОСТИ И СДЕРЖАННОСТИ.
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МЯГКАЯ СИЛА СОЗДАЕТ ИМПЕРИИ
Валентина Сытникова рассказала 
«РУССКОМУ», как ей удалось повлиять  
на динамику интерьерного рынка 
России, без каких ежедневных привычек  
не представляет свой день и планирует 
ли сменить деятельность после 25 лет 
ведения успешного дела. 
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— Играючи — да. Легко 
— нет. Это два разных 
слова.

Играючи — потому что 
я обожаю то, что де-
лаю. Когда любишь своё 
дело, оно действитель-
но становится лёгким 
и радостным, как игра. 
Любимая работа со вре-
менем превращается в 
удовольствие — а нелю-
бимая остаётся катор-
гой, даже если за неё 
хорошо платят. Но «игра-
ючи» не значит «без уси-
лий». Каждый день мне 
приходится принимать 
очень много разнопла-
новых решений. Просто 
когда ты любишь то, что 
делаешь, это даёт силы, 
а не отнимает.

Меня наполняют и дают 
энергию люди, мои 
близкие, наша команда, 
путешествия, команди-
ровки, встречи с пар-
тнёрами, ну и, конечно, 
искусство.

— Иногда может пока-
заться со стороны, что 
вы развиваете бизнес 
играючи и очень легко: 
принимаете участие в 
большом количестве 
выставок, ТВ-програм-
мах, светских меропри-
ятиях. Так ли это на са-
мом деле и откуда вы 
берете столько энер-
гии? 

— Рынок изменился 
кардинально. Когда мы 
начинали в 2000 году, 
фурнитуру воспринима-
ли, в первую очередь, 
как необходимость, руч-
ки покупали по остаточ-
ному принципу. 

— На ваш взгляд, как 
сильно изменился ин-
терьерный рынок за 
последние 15 лет? И 
как удалось BRASS по-
влиять на динамику пе-
ремен рынка в России?

Я вижу красоту во всём, 
она заряжает так же, как 
общение с хорошим че-
ловеком. И возникает 
столько энергии, что, ка-
жется, горы свернёшь.

Сегодня я часто слышу: 
«Нам нужна брассов-
ская фурнитура». Не-
которые люди думают, 
что речь о фабрике, а 
на самом деле — о це-
лом подходе к деталям. 
Мне нравится, что мы 
предлагаем клиентам 
не просто красивую 
фурнитуру, а образ 
жизни и такую органи-
зацию окружающего 
пространства, которая 
радует глаз и отвечает 
жизненным ценностям 
человека. Иногда одна 
правильно подобран-
ная ручка способна по-
дарить больше радости, 
чем новый диван.

Сегодня ситуация прин-
ципиально другая: ди-
зайнеры нередко от-
талкиваются именно 
от фурнитуры при соз-
дании эскиза мебели. 
Ручка стала элементом 
стиля, характером, «изю-
минкой» интерьера.

Я думаю, BRASS внёс в 
эту трансформацию су-
щественный вклад. Мы 
были одними из пер-
вых, кто показал, что 
одна лишь смена ручек 
способна перенести 
мебель в совершенно 
другую стилистическую 
эпоху. Мы привезли в 
Россию лучшее из Ита-
лии, Испании, Дании, 
Турции — и создали 
культуру выбора. 
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— BRASS, по сути, ро-
дился из кризиса. Де-
фолт 1998 года и стал 
той точкой, когда поку-
патели в наших магази-
нах «Мебель Испании» 
стали просить продать 
им отдельно ручки для 
мебели. Так что для нас 
кризис — это не повод 
паниковать, а сигнал к 
трансформации. Потом 
были 2008 и 2014, 2020 
и 2022, ну и вот теперь 
2026 даёт нашей стране 
да и всему миру «жару».

Мне нравится выраже-
ние: «Жизнь — это игра 
в шахматы». Жизнь де-
лает ход — ты задумы-
ваешься, анализируешь 
и делаешь ответный. 
Жизнь думает: «Ага, она 
справилась, дай-ка под-
кину что-то посерьёз-
нее». Побеждает тот, 
кто просчитывает ходы 
наперёд.

— За 25 лет BRASS за-
тронул разные эконо-
мические и глобаль-
ные процессы. Как вам 
удалось удержаться 
«на плаву» и какие ре-
шения помогли не про-
сто удержать бренд, а 
вывести его на новый 
уровень и ускорить 
темпы развития?

Чтобы сохранить бизнес и коллектив, вовремя пла-
тить зарплату и налоги, на мой взгляд, нам помогают 
следующие действия:

Первое — диверсификация клиентов. Мы работаем 
со всеми — с крупнейшими производителями мебе-
ли и дверей, с дизайнерскими бюро, с архитектора-
ми, с частными клиентами, которые приходят хоть за 
одной ручкой. И ценим каждого. Этот подход держит 
компанию даже в самые непростые времена.

Второе — складская программа. Наша компания на 
сегодняшний день имеет самый большой в России 
ассортимент мебельной и дверной лицевой фурни-
туры на складской программе в Москве, 80% дей-
ствующего ассортимента всегда в наличии.

Например, когда мир 
закрылся на карантин — 
мы ни на день не остано-
вились. Когда начались 
санкции — наши клиен-
ты получили свои зака-
зы во время.

Третье — крепкие пар-
тнёрские отношения. 
Почти все наши евро-
пейские поставщики 
тоже семейные пред-
приятия. Мы говорим на 
одном языке ценностей: 
репутация, качество, 
личная ответственность. 
Когда в 2022 году во-
круг сыпались логисти-
ческие цепочки, наши 
итальянские и испан-
ские партнёры сказали: 
«Мы вас любим и про-
должаем работать». Это 
не покупается за день-
ги, это выстраивается 
годами.

И четвёртое — пози-
тив как стратегия. Биз-
несом можно успеш-
но заниматься только 
на позитиве с сильной 
энергетикой. Когда у 
итальянских, испанских 
коллег что-то идёт не так 
— они впадают в панику. 
А мы говорим: «Ничего 
страшного, прорвёмся». 
И прорываемся.
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— Развитие — это дви-
жение по спирали. Не 
случайно наш лого-
тип — спираль, окру-
жённая лучами солн-
ца. Спираль — эталон 
идеальных пропорций, 
созданных самой при-
родой. Это постоянное 
движение, гармония, 
равновесие. Ты идёшь 
вперёд, но возвраща-
ешься к корням, пере-
осмысливаешь — и сно-
ва двигаешься дальше, 
на новом уровне.

Для меня развитие 
дела — это, прежде 
всего, любовь к нему. 
Только после неё при-
ходит успех, который 
затем монетизируется. 
Я не стану заниматься 
нелюбимым делом из 
желания просто зара-
ботать деньги.

— Что для вас есть «раз-
витие своего дела» — 
каких принципов вы 
придерживаетесь на 
протяжении более 20 
лет и на что никогда не 
согласитесь ни при ка-
ких условиях?
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На что никогда не соглашусь? На то, чтобы терять 
качество ради скорости или прибыли. Мы работа-
ем с 20 производителями фурнитуры из пяти стран, 
выбирая самое лучшее, красивое. Мы никогда не 
снизим планку. 

Ещё один неизменный принцип — уважение к ка-
ждому клиенту. Человек, зашедший за одной руч-
кой, для меня так же ценен, как и тот, который под-
писывает крупный контракт. 

— Это два совершенно разных вида сложности — 
как сравнивать марафон со спринтом.

Создание с нуля — это адреналин, дерзость, авантю-
ра. Ты ничего не знаешь, ничего не боишься, броса-
ешься в омут с головой со словами «я это хочу». В 
этом есть какая-то первобытная свобода. Но и риски 
колоссальные: ты можешь всё потерять за один не-
верный шаг.

Развивать долгие годы — это совершенно другая 
дисциплина. Здесь нужны выдержка, стратегиче-
ское мышление, умение играть вдолгую. Удержать 
высоту сложнее, чем её взять. Каждый год ставит 
новые вызовы: рынок меняется, тренды меняют-
ся, поколения клиентов меняются, технологии ме-
няются. А ты должен оставаться актуальным, при 
этом не предавая того, кем ты был.

— Что сложнее: создать бизнес с нуля или разви-
вать его и усиливать столько лет?

Если выбирать — для меня сложнее второе. Пото-
му что при создании ты живёшь чистой энергией 
мечты. А при развитии нужно каждый день заново 
зажигать в себе эту мечту, передавать её коман-
де, заражать ею клиентов. Это требует огромной 
внутренней работы. Но именно поэтому это и ин-
тереснее.

Мне кажется, что именно этот баланс позволил нам 
вырасти со 150 артикулов до 10 000, из семейно-
го стартапа — в компанию, входящую в рейтинг 
ForbesLife.

Наше кредо — ассортимент,
дизайн, качество и сервис.

ВАЛЕНТИНА СЫТНИКОВА
С ДОЧЕРЬЮ АНАСТАСИЕЙ
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— Фиолетовый — это 
цвет, который выбрал 
нас, а не мы его. Так это 
работает с правильны-
ми вещами.

Фиолетовый — цвет глу-
бины, мудрости, творче-
ства и интуиции. Цвет, в 
котором соединяются 
страсть красного и спо-
койствие синего — а из 
их союза рождается что-
то третье, неуловимое, 
мистическое. Это цвет, 
который никогда не кри-
чит, но всегда заметен. 
Цвет, который не идёт за 
модой, но сам её форми-
рует. Узнаёте? Это ров-
но про BRASS.

Лично для меня фио-
летовый — это цвет ин-
туиции. А интуиция для 
меня — это волшебная 
сила, к которой нужно 
прислушиваться. У каж-
дого человека она есть, 
просто не каждый её 
слышит. Я слышу. И все 
мои самые удачные ре-
шения за двадцать пять 
лет приняты, исходя из 
интуиции.

— Расскажите, как фи-
олетовый оттенок поя-
вился в вашем бренде 
и что он значит лично 
для вас?

Ещё фиолетовый — цвет 
глубокого вечернего 
неба, когда день уже за-
кончился, а ночь ещё не 
наступила — это магиче-
ское время, когда про-
исходят чудеса.

А чудеса, как сказал Ди-
дро, случаются там, где 
в них верят.

— Свободное время — 
это что-то редкое и цен-
ное. Но у меня всё равно 
нет ощущения «работа 
против отдыха» — для 
меня это перетекающие 
состояния. Часто, от-
дыхая, я нахожу самые 
сильные идеи для биз-
неса. Идеальный день? 
Это день, когда я просы-
паюсь без будильника — 
в окружении любимых 
вещей, цветов, картин, 
семейных фотографий.

Утром — обязательно не-
спешно собраться. При-
чёска, любимое укра-
шение, платье или юбка 
в пол — это мой ритуал 
перехода в день. 

— Расскажите, как вам 
нравится проводить 
свободное от рабо-
ты время? Какой ваш 
идеальный день?

Потом — прогулка с му-
жем где-нибудь на при-
роде или поездка в кра-
сивое место. Я очень 
люблю старинные двор-
цы, музеи, выставки — 
и везде первым делом 
смотрю на детали инте-
рьера. Это профессио-
нальная деформация, 
но я её обожаю.

Идеальный вечер — с 
близкими людьми за 
хорошим столом. И 
обязательно — что-то 
красивое вокруг: цве-
ты, свечи, музыка. Я не 
умею жить вне красоты. 
Без неё мне физически 
некомфортно.

И, конечно — путеше-
ствия. Любимая Одес-
са, дворцы Санкт-Пе-
тербурга, романтичная 
Италия. Каждая поезд-
ка — это вдохновение, 
которое потом превра-
щается в коллекции, 
проекты, идеи.

— Конечно есть, и у меня 
их много. Я вообще 
верю в силу ритуалов — 
они структурируют день 
и дают опору.

— Есть ли у вас свои 
собственные ритуалы 
и привычки, без кото-
рых не представляете 
свой день?
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Утро начинается с кофе. Это святое. Чаще всего из 
чашки с девизом BRASS «Хотите быть первыми? 
Тогда вы на правильном пути». И я каждое утро 
перечитываю эту фразу — она меня настраивает.

Выезжаю на работу в 7:40 утра — это тоже ритуал. 
Ранний выезд, дорога — время для мыслей, для 
планов.

На рабочем столе — открытка с надписью «Танцуй 
эту жизнь красиво». Я каждое утро смотрю на неё 
и улыбаюсь.

Например, перед командировкой ничего не шью и 
не зашиваю — мама с детства говорила: «Дорогу 
зашьёшь». Я в это верю. Если забыла дома доку-
менты — не возвращаюсь, лучше попрошу при-
слать.

И главное — я каждый день обязательно нахожу 
время чему-то порадоваться — красивому закату, 
звонку мамы, удачной мысли или новой модели 
ручки, которую только что получили. 

— С 2000 года не хотелось (улыбается), но я об 
этом задумалась после ваших вопросов и, воз-
можно, в следующем интервью смогу ответить. 

— Случалось ли когда-нибудь, что вы хотели 
полностью поменять направление и начать 
что-то новое? 

— Я думаю, та Валентина дала бы фору сегодняш-
ней — в смысле дерзости, силы духа, энергии, на-
пора и творчества. И когда я сегодняшняя как-то 
отчаиваюсь, то читаю сама себе стихотворение из 
своей школьной юности: 

«Иди вперед и своего добейся,
И где бы ни был новый твой причал,
Не забывай, какая пелась песня,
И как когда-то голос твой звучал».

— Какой совет вы бы дали той Валентине 25 лет 
назад, которая начинала такой сложный, но ув-
лекательный путь?

Эта привычка — замечать радость — 
наверное, мой главный «ритуал».

Без неё всё остальное теряет смысл.
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КОЛЛАЖИ: АННА КЛИМЧЕНКО 
ФОТОГРАФ: МАРИНА ЗАБОЛОТСКАЯ
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В 
мире, где каждый 
квадратный метр 
стремится расска-

зать историю про сво-
его владельца, цвет 
становится не просто 
оттенком на стене, а 
инструментом для соз-
дания вполне опреде-
ленных эмоций. Выход 
на российский рынок 
премиального бренда 
красок Dominanta стал 
совершенно новой исто-
рией, где ориентир взят, 
прежде всего, на дизай-
неров. Что и неудиви-
тельно: за этим проек-
том стоит трио, которое 
не могло не привлечь 
внимание профессиона-
лов: ведущая торговая 
сеть «Мир Красок», меж-
дународный концерн 
Akzo Nobel и известный 
дизайнер Анна Мурави-
на, которая выступила 
автором эксклюзивной 
палитры бренда для 
профессионалов, рабо-
тающих в сфере инте-
рьерного дизайна.

И это — главная гор-
дость бренда. В отличие 
от стандартных вееров, 
где цвета существуют 
изолированно, коллек-
ция Dominanta предла-
гает дизайнерам 500 
уникальных оттенков и 
25 готовых модных со-
четаний.

Каждое сочетание в палитре имеет свою историю и настроение. Заглянув 
на сайт бренда, можно увидеть не просто номера колеров, а очень поэти-
ческие образы: «Завтрак в Париже», «Розовый город Джайпур», «Подмо-
сковные вечера», «Летний сад», «Бухара», «Рассвет в горах». Это попытка 
перевести эмоции на язык цвета, чтобы выкрашенный в него интерьер или 
предмет обрел смысл и душу.

Продукция бренда отличается исключительной универсальностью: ее мож-
но наносить на бетон, кирпич, гипсокартон, дерево, обои, виниловый сай-
динг, керамическую плитку и даже ПВХ.

Но самое важное здесь — особенный подход,  
близкий всем творческим людям



Вы можете раскрасить 
этими красками всё, что 
угодно! И даже писать 
картины, как это про-
исходило не раз на ме-
роприятиях, устраивае-
мых компанией. Разные 
художники с помощью 
этих красок создавали 
картины — и выглядели 
они профессионально и 
очень свежо.

О 
собого внимания 
заслуживает но-
вое пополнение 

коллекции Dominanta 
— уникальная капсула, 
вдохновленная эстети-
кой Японии. Речь идет о 
палитре, созданной под 
влиянием философии 
ваби-саби — древнего 
японского мировоззре-
ния, которое находит 
красоту в несовершен-
стве, непостоянстве и 
простоте.

Новая линейка вклю-
чает в себя приглу-
шенные, природные 
оттенки: цвет рисовой 
бумаги, выбеленный 
бамбук, зеленый мох, 
серый речной камень, 
терракотовую глину и 
пепельно-розовую са-
куру. 
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В отличие от ярких акцентных цветов, японская палитра работает скорее на 
атмосферу, чем на контраст, позволяя стенам стать мягким фоном для жизни. 
Каждый оттенок словно несет на себе отпечаток времени, что полностью соот-
ветствует философии ваби-саби как принятию естественного старения вещей 
и их природной фактуры.

Таким образом, Dominanta сегодня — это не просто премиальная краска, а 
полноценная дизайн-экосистема, объединяющая передовые технологии, ав-
торский вкус и образовательную миссию. Это редкий для российского рынка 
пример продукта, который рождается из реальной потребности творческих 
людей в надежном и вдохновляющем инструменте. И как показывает старт 
бренда, у него есть все шансы действительно занять доминирующее положе-
ние в умах и сердцах тех, кто создает интерьеры будущего.





Коллекционеры делятся на две 
категории: хранители прекрасного 
и охотники за смыслами. Кирилл 
Лопатинский определённо из вторых. 
Сегодня нам хочется поделиться 
одной историей, которую Кирилл — 
коллекционер, лектор и исследователь-
популяризатор эпохи ар-деко — 
рассказал корреспондентам  
нашего журнала.
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В начале XX века Рене Лалик много работал 
с парфюмерным домом Roger & Gallet. Разрабаты-
вал для компании дизайн флаконов из прессован-
ного стекла, дизайн упаковки и даже коробочки 
для пудры — предметы, которые на сегодняшний 
день пользуются большой популярностью у кол-
лекционеров. Отношения с одним из владельцев 
компании Шарлем Рожэ у него были не просто де-
ловыми — дружескими. 

Все началось с того, что пару лет назад ко дню 
рождения ему преподнесли хрустальную 
шкатулку — модель, которую создал Рене Ла-

лик. Декоративная форма и орнамент в виде ба-
рельефа были крайне притягательными. Крышка 
украшена достаточно крупными кабошонами, а на 
торце изображена детально проработанная вино-
градная лоза и множество птиц. Вроде бы класси-
ка ар-деко. Но вот ее название... 

Предмет значился в каталогах как «Roger». Роджер, 
а если произносить на французский манер — Рожэ. 
Звучит сухо и по-деловому, как-то слишком при-
землённо для такой поэтичной вещи. Почему вино-
град, почему птицы — и вдруг какое-то «Рожэ»?

Кирилл Лопатинский начал искать информацию. 
И вот тут выяснилось самое интересное: эта шка-
тулка — не просто украшение стола. Это — коммер-
ческий манифест, застывший в стекле.



РЕНЕ ЖЮЛЬ ЛАЛИК 
(фр. René Jules Lalique) — 
французский декоратор 
интерьера, ювелир, меда-
льер, художник по стеклу 
и эмалям периода модерна, 
стилей ар-нуво и ар-деко.
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И когда Лалик создал 
эту шкатулку, он на-
звал её в честь своего 
партнёра. «Roger» стал 
памятником их прекрас-
ному сотрудничеству. 
Но на этом история не 
закончилась.

Всматриваясь в камни, 
Кирилл Лопатинский 
обратил внимание на 
то, что крупные кабо-
шоны на ней похожи на 
апельсины.

А именно цитрусовые 
ноты были заглавными 
в знаменитом одеколо-
не, права на который 
Roger & Gallet когда-то 
приобрели у семьи Фа-
рина. 

Сам Иоганн Мария Фа-
рина так описывал свои 
духи в письме брату: «...я 
создал аромат, который 
напоминает о весеннем 
утре после легкого до-
ждя, когда запах диких 
нарциссов смешивает-
ся с ароматом цветов 
сладкого апельсина».

Вот так итальянские 
цитрусы, французское 
стекло и немецкий оде-
колон встретились на 
крышке одной неболь-
шой шкатулки.

ШКАТУЛКА «ROGER»



СКУЛЬПТУРА ИЗ СЕРИИ
«ВРЕМЕНА ГОДА» — ВЕСНА
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Но пойдем дальше. Виноградная лоза и птицы 
— это не просто красивый фон. Это — Ита-
лия, родина первых парфюмеров Фарина. 

Утро, пение птиц, солнце, сок фруктов. Всё это 
вместе легло в основу композиции, которая от-
даёт должное гению Иоганну Мария Фарин — 
создателю восхитительного парфюмерного про-
изведения, права на которое были приобретены 
компанией Roger & Gallet.

Лалик не делал ничего случайного. Он закодиро-
вал в названии и декоре целую семейную и ком-
мерческую сагу.

В наше время в музеях мы наводим телефон 
на QR-код и получаем справку. Лалик придумал 
свой QR-код за сто лет до появления смартфо-
нов. Только считывать его нужно иначе: знать, 
кто такие Шарль Рожэ и Шарль Галле, помнить 
про цитрусовые рощи и понимать, почему ви-
ноградная лоза на торце шкатулки важнее, чем 
дата на этикетке.

«В этом и есть огромное удовольствие коллек-
ционера, — говорит Кирилл Лопатинский. — На-
ходить, исследовать и делиться накопленной ин-
формацией со своими близкими и друзьями».

«Стекло рождено, чтобы быть 
разбитым, — говорит Кирилл 

Лопатинский. — Но пока оно ещё 
цело, его задача — рассказывать 

истории».



Адреса клиник: Смарт-Клиник г. Москва, Научный проезд 14Ас2; А2 МЕД г. Самара, ул. Дачная 24
Для записи на консультацию и прием +7 916 503-97-50

25 ЛЕТ НА СТРАЖЕ ВАШЕЙ КРАСОТЫ И ЗДОРОВЬЯ

МЕЛАДЗЕ ЗУРАБ ведущий пластический хирург России. Работает со звездами 
и первыми лицами. Автор многочисленных работ по хирургии, участник международных 
конференций и симпозиумов. 
Наша специализация: ринопластика, smas лифтинг, пластика молочных желез, 
а также реконструктивная хирургия лица и тела.

Адреса клиник: HeartmanClinic г. Москва, Мясницкая 19; A2 МЕД г. Самара , ул. Дачная 24

Для записи на консультацию и прием +7 916 503-97-50

Меладзе Зураб — ведущий пластический хирург России. Работает со звездами и первыми лицами.
Автор многочисленных работ по хирургии, участник международных конференций и симпозиумов.

Специализация: ринопластика, smas лифтинг, пластика молочных желез, а также реконструктивная 
хирургия лица и тела.



«Я задаю себе вопрос: а если 
случится так, что клиент откажется 

от вещи, то нравится ли мне она 
настолько, что захочу ли я, чтобы она 

жила в моем доме?» —
говорит Анна.

Анна Зуева — дизайнер и декоратор, входит в топ-50 текстильных декораторов 
России и стран СНГ. Её интерьеры насыщены цветом. Они многослойные, 
собранные как личная история — с антиквариатом, искусством и предметами, 
которые не просто украшают пространство, а проживают в нём свою жизнь.
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Интерес к вещам с историей у Анны появился 
рано — еще в детстве: от бабушки досталась 
шкатулка с невероятными, по тем временам, 

драгоценностями: коллекцией чехословацких 
брошей, а также фарфоровые статуэтки и посу-
да, которые по сей день хранятся с большой лю-
бовью и трепетом. 

Сегодня её принцип выбора остаётся очень про-
стым: вещь должна нравиться. Вызывать искрен-
нюю симпатию. Эмоциональная связь с предме-
том здесь важнее его стоимости или статуса.

Этот подход делает её интерьеры удивительно 
живыми. Здесь нет случайных вещей, каждая 
выбрана с любовью, как для себя. При этом ди-
зайнер тонко чувствует границы: учитывает про-
странство, характер заказчика, его образ жизни, 
но всегда добавляет собственное видение, рас-
ширяя привычное представление о доме.

ФОТОГРАФ: СЕРГЕЙ АНАНЬЕВ
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Антиквариат в про-
ектах Анны Зуе-
вой — вовсе не 

музейный экспонат, а 
часть повседневности. 
Муранские зеркала, 
люстры Baccarat XVIII 
века, мебель с инкру-
стацией, винтажные 
предметы из Европы 
и России — всё это 
прекрасно существует 
рядом с современной 
мебелью, создавая 
ощущение глубины и 
времени. И, что важно, 
дизайнер разрушает 
миф о недоступности, 
говоря, что интерьер 
с историей можно со-
брать за разумные 
деньги, если знать, где 
искать и как сочетать.

— Работа с заказчи-
ками здесь строится 
не на убеждении, а на 
совпадении, — гово-
рит дизайнер. — Чаще 
всего они приходят 
уже подготовленны-
ми: по рекомендации, 
«по сарафану», то есть 
с определенным кре-
дитом доверия. Даль-
ше — диалог: разго-
воры, наблюдения за 
образом жизни, даже 
за гардеробом. И из 
этого постепенно рож-
дается личная палитра 
проекта.

Квартира в доме 1880 года площадью 142 м², с потолками 3,15 метра, окнами 
в ванной и длинным коридором, который сначала казался сложным, но в 
итоге стал одной из выразительных частей пространства.

Задача была не в полной перестройке, а в переосмыслении. Планировку 
почти не трогали, разве что убрали перегородку между кухней и гостиной. 

Проект на Цветном бульваре — весьма показательный 
пример этого подхода
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Cочетание антиквариа-
та и современных пред-
метов, личных находок и 
искусства. Цветовая па-
литра жизнеутвержда-
ющая: светло-голубые 
оттенки в диалоге с на-
сыщенно-зелёным, зо-
лотом и фуксией.

Многое было переос-
мыслено в процессе: 
кухню из массива пе-
рекрасили в глубокий 
зелёный, шкаф-купе 
преобразили с помо-
щью трафарета, двери 
увеличили по высоте, 
молдинги расширили 
карнизы, а длинный ко-
ридор превратился из 
«проблемного» в весь-
ма выразительный.

Интерьер сложился  
как эклектика 
с европейским 
настроением
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Особое место здесь занимают предметы с ха-
рактером. Французское зеркало 1970-х в духе 
шинуазри, на самом верху которого восседает 

китайский монах, Анна немного изменила. Когда 
зеркало появилось в доме, монах был очень суро-
вым и не улыбался. Оптимист по натуре, дизайнер 
просто взяла и пририсовала улыбочку суровому 
китайскому мыслителю. 

Шёлковый платок, привезённый из Таиланда, ди-
зайнер натянула на подрамник и одела в багет. По-
лучилась чудесная и необычная картина. Буфет из 
Голландии наполнился семейным фарфором.

Даже инженерный люк в коридоре стал частью 
истории — Анна написала картину, чтобы его 
скрыть.

— Еще один повод для гордости, говорит Анна, 
— это то, что большая часть используемых в про-
екте материалов произведены в России. Были 
перебои с поставками и было принято решение 
приобретать все из наличия. Получился такой за-
мес российских материалов и европейского ан-
тиквариата.

В проектах Анны Зуевой нет стремления к иде-
альности, скорее — к подлинности. К состоянию, 
когда интерьер не демонстрирует статус, а отра-
жает человека: его вкус, память, опыт и внутрен-
нюю свободу.

И, пожалуй, именно это сегодня становится новой 
роскошью — возможность жить среди вещей, ко-
торые действительно что-то значат.
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ВКУС ЖИЗНИ
Российский ресторатор, 
предприниматель, основатель 
ресторанного альянса White Rabbit 
Family Борис Зарьков о развитии 
российской гастрономии, 
путешествии как хобби 
и основных метриках успеха. 
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— Знаете, «законодатель вкуса» — это, пожалуй, 
не про меня. Сейчас появилось огромное коли-
чество талантливых молодых ребят, которые де-
лают по-настоящему интересные вещи. Я просто 
занимаюсь любимым делом, без амбиций занять 
какой-то пьедестал. У меня нет цели «диктовать 
моду», я просто работаю. 

— Борис, вы — ресторатор, который знает о ре-
сторанном бизнесе буквально всё. Скажите, в 
каком моменте своей карьеры вы поняли, что 
стали законодателем вкуса в городе? 

— Сегодня это тотальная глобализация. То, что 
мы едим сейчас — это причудливая смесь совет-
ского наследия, итальянской классики и японских 
традиций. Пройдет сто лет, и историки скажут: «В 
2026-м россияне ели борщ, суши и пасту одновре-
менно». Будем честны: уникальной русской кухни 
в чистом виде никогда не существовало. До рево-
люции она была фактически французской — даже 
в кулинарных книгах того времени вы не найдете 
русских слов, там всё определялось французской 
соусной и продуктовой базой. После 1917 года всё 
«обнулилось»: частное крестьянство исчезло, база 
умерла. Появилась советская кухня: бифштекс с 
хлебом, как завещал Пушкин, и майонезные хиты 
вроде «Оливье». 

— Журнал «РУССКИЙ» об образе жизни в Рос-
сии. Если бы Вас попросили описать «русский» 
ресторанный стиль в 2026 году одним предло-
жением, что бы вы ответили? 

IKURA
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— Эти вещи связаны 
напрямую. Творчество 
ради амбиций — это 
путь в никуда. Можно 
«накрутить и навертеть» 
на тарелке что угодно, 
но если это не отвечает 
запросу потребителя, 
грош цена такому креа-
тиву. Ресторан — это не 
концептуальный театр, 
где можно творить для 
будущих поколений. 
Здесь в игру вступают 
биохимические процес-
сы и конкретные вкусо-
вые ожидания человека. 
Главная «боль» многих 
поваров — желание ре-
ализовать свои амбиции 
немедленно. Они хотят 
удивлять: подать борщ 
с жареными карасями, 
например. Но нужно ли 
это гостю? Успех — это 
баланс между творче-
ством и когнитивной 
эмпатией. Ты должен 
чувствовать запрос по-
требителя и уметь «при-
землять» свое видение 
на его ожидания. Если 
не попадаешь во вкус — 
бизнес-показатели не-
избежно упадут.

— Как Вам удается со-
хранять баланс между 
свободой творчества 
шеф-повара и жестки-
ми бизнес-показателя-
ми? 

— «Насмотренность» 
невозможно генериро-
вать в привычной сре-
де. В своем городе, где 
ты лучший и у тебя все-
го один музей, ничего 
гениального не приду-
маешь — инсайты не 
рождаются на пустой 
базе.

Нужно менять контекст: 
новые страны, выстав-
ки, города, иные куль-
туры. Для меня каждое 
путешествие — это 
не отдых, а работа по 
расширению личного 
«культурного фонда». 
Я путешествую очень 
много с самой молодо-
сти, и считаю, что на-
выку «насмотренности» 
нужно учить детей еще 
в школе. 

— На форуме HSE 
Business Club Вы по-
делилились личным 
предпринимательским 
опытом, подчеркнув 
важность «насмотрен-
ности» как основы 
для генерации идей и 
развития креативно-
сти. Как Вы развива-
ете свою «насмотрен-
ность»? 

— Она движется туда же, куда и весь мир: в сторону 
осознанного потребления и правильного питания. 
Японская кухня сейчас «впереди планеты всей» 
именно потому, что она про здоровье. У классиче-
ской русской кухни в этом смысле перспективы сла-
бые — в ней слишком много холестерина. Но есть 
и внутренние процессы, завязанные на экономике. 
Если наше трудовое и налоговое законодательство 
пойдет по французскому пути, давая возможность 
выживать только маленьким семейным местам, где 
шеф-повар работает сам, это сформирует совер-
шенно новую индустрию. 

— За последние годы в Ваших проектах мы ви-
дим интерес к Дальнему Востоку, азиатской 
эстетике и гастрономическим театрам. Куда, на 
Ваш взгляд, движется российская гастрономия 
сегодня? 
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CHEFS TABLE

— У меня нет понятия 
«выходной». Это термин 
для тех, кто работает «на 
кого-то». Я живу в балан-
се: каждый мой день — 
это и работа, и отдых од-
новременно. Сегодня у 
меня пять зумов, завтра 
— еще несколько. Даже 
в поездках я трачу на 
дела по три-четыре часа 
в день. Что касается эта-
лонов, то в Москве я их 
не ищу. Для меня эта-
лон — это некий объект 
для копирования, а я не 
хочу ничего копировать. 
Я вообще редко хожу по 
ресторанам. Мне нра-
вится, что делают ребя-
та из Italy Group и Дима 
Блинов в Питере — они 
крутые, понимают и про 
бизнес, и про вкус, и про 
эстетику. 

— Какой он — Ваш ти-
пичный выходной? Ка-
кое место в городе (не 
ваше) Вы считаете эта-
лонным с точки зрения 
lifestyle для себя лично? 

Кроме того, как и гово-
рил ранее, я много пу-
тешествую – встретить 
меня в Москве большая 
редкость. В прошлом 
месяце я посетил во-
семь стран: Китай, Ко-
рея, Нидерланды, Перу, 
Эквадор, Панама, Бага-
мы, и был на Карибах.

За все годы мне уда-
лось побывать в более 
чем 70 странах. Европу 
я изучил вдоль и попе-
рек, там всё понятно — 
от Древней Греции до 
наших дней. А вот Азия 
— Китай, Япония — это 
до сих пор загадка. 

— Рестораны для меня 
сейчас — и есть хоб-
би, которое побуждает 
развиваться в области 
эстетики, дизайна и ин-
терьеров.

— Как хобби и личные 
увлечения помогают 
Вам в бизнесе? 

Там древнейшая куль-
тура встречается с су-
пермегаполисами буду-
щего. Именно на этом 
стыке рождается самое 
интересное — то, чего 
ты пока не понимаешь.
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KRASOTA

«РЕСТОРАН — ЭТО НЕ КОНЦЕПТУАЛЬНЫЙ 
ТЕАТР, ГДЕ МОЖНО ТВОРИТЬ ДЛЯ БУДУЩИХ 
ПОКОЛЕНИЙ. ЗДЕСЬ В ИГРУ ВСТУПАЮТ
БИОХИМИЧЕСКИЕ ПРОЦЕССЫ И КОНКРЕТНЫЕ 
ВКУСОВЫЕ ОЖИДАНИЯ ЧЕЛОВЕКА»
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— Это был лучший опыт в моей жизни. Я совершил 
все возможные ошибки, какие только можно пред-
ставить. Именно благодаря этому провалу я понял, 
как на самом деле устроен этот бизнес.

— Ваш первый опыт с рестораном «Пуазон» ока-
зался не очень удачным. Оглядываясь назад, что 
это поражение дало Вам как бизнесмену?  

— Честно? Я не знаю. Возможно, роботы возьмут 
на себя весь труд, наступит своего рода «цифро-
вой коммунизм». Люди перестанут работать и будут 
только наслаждаться жизнью. Трудно представить, 
как в таком мире будет выглядеть ресторан. Но 
пока этого не случилось, всё будет оставаться при-
мерно таким же, как последние двадцать лет.

— Рестораны будущего — какие они: это возвра-
щение к пафосу 2000-х, цифровой минимализм 
или тотальная кастомизация под гостя? 

— Роскошь – это иметь возможность быть самим 
собой и делать то, что ты хочешь.

— Что для Вас роскошь в 2026 году?

— Самое забавное, что я ничем не управляю — 
управляют люди на местах, пока я путешествую. 
Главное качество предпринимателя — умение 
создавать команды, делегировать задачи и де-
лать сотрудников своими партнерами, совладель-
цами идей и бизнеса.

— Какие качества из той жизни помогают Вам 
сегодня управлять огромной ресторанной им-
перией? 

— У успеха есть три четкие метрики:

1. Уровень ценности, которую ты создаешь.

2. Количество людей, для которых эта ценность 
важна.

3. Время: как быстро ты проходишь путь от идеи до 
реализации результата.

— За свою карьеру Вы получили звезды Michelin, 
попадали в список The World’s 50 Best. Что сегод-
ня для Вас является главным измерителем успеха 
— награды, кассовые сборы или что-то другое? 

Успешный человек — это тот,
кто умеет создавать высокую 

ценность для огромного количества 
людей быстрее остальных.

ФОТО ПРЕДОСТАВЛЕНЫ ПРЕСС-СЛУЖБОЙ 
WHITE RABBIT FAMILY





В современном мире, где слово «продажа» у многих вызывает внутреннее 
напряжение, Павел Груздов предлагает иную тактику. Бизнес-тренер  
с международным опытом, эксперт по клиентскому сервису и коммуникации, 
основатель швейцарского бренда профессиональной космецевтики ATB Lab  
и мастерской «Так можно» уже более двадцати лет работает с тем, как и что люди 
говорят о своих услугах и ценностях. Мы поговорили с Павлом о том, почему 
классические техники перестают работать, где проходит граница давления  
и доверия и как научиться продавать без внутреннего сопротивления.
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— Термин «гармоничные продажи» я придумал 
сам. Хотя, может быть, где-то когда-то и услышал 
— не исключаю. Но осознанно я начал его ис-
пользовать около десяти лет назад. А вообще в 
продажах я с 1992 года. Тогда я начал работать в 
B2B-сегменте менеджером по продажам профес-
сиональной горной обуви в Швейцарии, где жил 
в то время. Это был мой первый серьезный опыт, 
где я начал понимать, как вообще устроены опто-
вые продажи.

В 2000 году я переехал в Москву и, спустя три 
года, обучившись на бизнес-тренера, начал обу-
чать других. Первый тренинг назывался «Эффек-
тивные продажи» и построен он был в духе того 
времени: усилить, дожать, получить результат.

Но шаг за шагом я начал понимать важную вещь: 
классическая модель продаж работает лишь в 
определенных сегментах. Но точно не в космето-
логии, где все строится на доверии, контакте и де-
ликатности.

— Вы часто используете такой термин, как 
«гармоничные продажи». В какой момент Вы 
поняли, что классическая модель продаж больше 
не работает?

ФОТОГРАФ: ВЛАДИМИР КОЧЕТКОВ
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ПРОДАВАТЬ МОЖНО ЛЮБЫЕ 
ПРОДУКТЫ — ВОПРОС В ТОМ,
С КАКИМ РЕЗУЛЬТАТОМ
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На старте моей задачей 
было просто расшеве-
лить людей: косметоло-
гов, администраторов, 
специалистов, которые 
часто боялись вообще 
что-либо предлагать. 
Это был необходимый 
этап. Но со временем я 
понял: продажа не мо-
жет быть «втюхивани-
ем». И тогда появился 
этот термин — «гармо-
ничные продажи».

Для меня сегодня про-
дажи — это бережное 
и уважительное обще-
ние. И именно это рабо-
тает.

— Доверие, держится 
на компетентности и 
доброжелательности. Я 
сейчас немного упро-
щаю, но в целом это 
именно так.

С профессионализ-
мом есть нюанс: клиент 
редко может его объ-
ективно оценить. А вот 
человеческий контакт 
считывается мгновен-
но: насколько человек 
приятен в общении, 
насколько с ним ком-
фортно, насколько он 
вызывает внутреннее 
спокойствие.

Доверие начинает фор-
мироваться тогда, ког-
да совпадают оба этих 
фактора. Когда чело-
век кажется нам и про-
фессиональным, и ком-
фортным.

— Что такое доверие 
клиента, как и ког-
да оно формируется? 
Важно ли первое впе-
чатление именно в 
продажах?

Неумение донести ценность 
сильного продукта — причина, 
которая мешает бизнесу расти

— Здесь всё довольно 
просто. Для меня про-
давать экологично — 
это продавать спокой-
но. Никакой волшебной 
палочки здесь нет. По-
нятно, что с кем-то мож-
но быть чуть смелее, а с 
кем-то чуть деликатнее. 
И тут нет чёткой грани-
цы, как на карте. 

— Что для Вас лично 
означает «продавать 
экологично», то есть 
где именно проходит 
граница между пред-
ложением купить и 
давлением?

Экологичная продажа начинается там, где закан-
чивается внутренняя суета продавца. Когда ты 
спокойно реагируешь на сомнения, спокойно отно-
сишься к цене, потому что это — всего лишь цифры.

— Мы слишком часто ориентируемся на себя: «я 
бы не купил», «мне не нравится» и так далее. Но 
мы продаём не себе. И это, пожалуй, одна из клю-
чевых ошибок.

Очень часто человек приводит те аргументы, ко-
торые сработали бы лично на него. А настоящий 
специалист должен уметь в хорошем смысле от-
цепиться от себя и думать о человеке, с которым 
он сейчас общается.

Это не плохо и не страшно. Нам действительно так 
легче, но профессионализм начинается там, где 
ты умеешь спокойно и убедительно говорить не 
только о том, что близко тебе, а о том, что подхо-
дит конкретному человеку.

— С каким самым частым ложным убеждением 
о продажах Вам приходится работать?
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— У каждого человека есть своя «ценовая вилка», 
внутри которой ему психологически спокойно. 
Ниже — уже кажется, что что-то подозрительно 
дёшево. Выше — становится некомфортно. И лег-
че всего принимать решение где-то в середине.

И вот если специалист продаёт продукт или услу-
гу, цена которых выходит за рамки его собствен-
ного внутреннего диапазона, ему очень трудно 
называть эту стоимость спокойно — и собеседник 
это очень хорошо считывает.

Это, конечно, не единственная причина, по кото-
рой людям трудно озвучивать стоимость. Но, по-
жалуй, одна из самых частых. Всё остальное уже 
тема для отдельного большого разговора.

— Достаточно частая проблема — людям сложно 
спокойно называть цену за свой товар или услу-
гу. Почему так происходит?

При этом мы все знаем немало ситуаций, когда 
первое впечатление было так себе, а потом, со 
временем, человек начинал нравиться всё боль-
ше. Поэтому я бы сказал так: первое впечатление 
не решает всё, но оно сильно влияет на скорость 
возникновения контакта.

— Да, хотя и с определёнными оговорками, но это 
действительно работает в очень разных сферах. В 
первую очередь там, где человек приходит сам и 
где покупает не что-то жизненно необходимое, а 
то, что связано с выбором, доверием, комфортом, 
желанием. Это — эстетическая медицина, флори-
стика и многие другие сферы.

— Работает ли Ваша методика одинаково в раз-
ных сферах или есть такие области, в которых 
другие законы и правила продаж?

Но если смотреть на, собственно, логику контакта 
с клиентом, на сам процесс принятия решения, то 
этот подход вполне адаптируется почти под любой 
сегмент. Мне даже сложно вспомнить, для кого я 
только не проводил этот тренинг: для типографий, 
кондитеров, фитнес-тренеров, психологов, фото-
графов.

Так что да, подход рабочий. Но, конечно, в разных 
сегментах он требует разной настройки.
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ДОВЕРИЕ ДЕРЖИТСЯ
НА КОМПЕТЕНТНОСТИ
И ДОБРОЖЕЛАТЕЛЬНОСТИ
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Например, в B2B всё устроено немного иначе. Там 
у менеджера по продажам есть вполне конкретная 
задача: выйти на лицо, принимающее решение, и 
чётко объяснить, в чём ценность его предложения. 
То есть в B2B всегда есть элемент поиска, инициа-
тивы, в каком-то смысле даже охоты. Для этого сег-
мента это нормально.

— Я думаю, что продавать можно любые продукты 
— вопрос в том, какой ценой и с каким результатом.

Если продукт слабый, ему нужна серьёзная под-
держка. Плюс его, скорее всего, покупают только 
один раз. Повтора там обычно не происходит.

А вот неумение донести сильный продукт — это 
действительно очень частая причина, которая ме-
шает бизнесу расти. 

— Что же чаще мешает бизнесу расти: слабый 
продукт или неумение его донести?

— Для меня идеальный день — тот, в котором я хотя 
бы один раз испытал радость.

Мне хорошо помогают восстановиться кино, сери-
алы, просто время наедине с собой. И мне в нём 
никогда не бывает скучно.

— Как выглядит Ваш идеальный день? Что 
помогает восстановить ресурсы?

Но как человеку старой закалки, который мно-
го лет жил с внутренней установкой «проснулся в 
субботу — и через пять минут уже думаешь, что ле-
жишь непродуктивно», разрешение себе отдыхать 
давалось тяжело. И сейчас бывают дни, когда уже 
к обеду начинаешь себя ругать за то, что ничего не 
сделал. И тогда я говорю себе: ты сегодня сделал 
главное — отдыхал, заряжался, накапливал энер-
гию.

Чёткого разделения на рабочие и нерабочие дни у 
меня нет. Я часто работаю в выходные, но при этом 
совершенно спокойно могу взять себе пару, а ино-
гда и три дня посреди недели.

Настоящий отдых для меня — это каждый год Ин-
дия на Новый год и панчакарма. Плюс время от 
времени я уезжаю на пару дней в Калугу к роди-
телям.

А ещё иногда могу просто взять и улететь на вы-
ходные в другой город. Недавно был в Новосибир-
ске на тренинге и прилетел на два дня раньше. И 
эти два дня прожил совершенно счастливо: сходил 
на балет, гулял по городу, просто был в другом рит-
ме. Для меня это оказалось очень ресурсно.

Идеальное время для отдыха — это середина дека-
бря и середина января, самое спокойное в плане 
работы.

— От графика 24/7 я ушёл довольно давно. И, чест-
но скажу, далось мне это непросто.

В июне прошлого года я передал часть своего биз-
неса управляющей компании. У меня теперь нет 
сотрудников в прямом подчинении, и я этим очень 
доволен.

— Как Вы отдыхаете? Вообще чёткое разделение 
на рабочие и выходные дни и часы — это про 
Вас или Ваш график 24 на 7?
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«ЗВЁЗДНЫЙ ДЕТОКС»
С ЕКАТЕРИНОЙ ГУСЕВОЙ

— Отличие врача-дието-
лога от нутрициолога в 
том, что диетологи име-
ют медицинское образо-
вание и разрабатывают 
протоколы питания под 
определенные задачи 
восстановления здоро-
вья, то есть работают с 
заболеваниями. Нутри-
циологи могут не иметь 
медицинского образо-
вания, а сама нутрицио-
логия — это наука о том, 
как продукты влияют 
на организм человека 
и направлена она на то, 
чтобы человек как мож-
но дольше оставался в 
маркерах здоровья.Ну-
трициолог учит людей 
правильному образу 
жизни и грамотному пи-
танию без ограничива-
ющих диет. 

— Вы называете себя 
интегративным нутри-
циологом. В чём клю-
чевое отличие вашего 
подхода от классиче-
ской диетологии?

ФОТОГРАФ: СТАНИСЛАВ ИВАНОВ

Если есть маркеры бо-
лезни, то тут должны 
подключаться специа-
листы с медицинским 
образованием либо 
нутрицолог работает в 
паре с врачом, как это 
делаю я. Интегративный 
подход — это как раз 
встраивание системы 
питания в образ жизни 
конкретного человека. 
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У нас есть общие пра-
вила, но каждый чело-
век так или иначе живет 
в своем ритме, у всех 
нас разные вкусовые 
пристрастия и образ 
жизни, поэтому есть 
понятие «интеграция» 
Мы аккуратно меняем 
привычки конкретно-
го человека, чтобы не 
было стресса — главно-
го фактора многих про-
блем со здоровьем.

— Чаще всего хотят 
сбросить вес. Но ко мне 
приходят и те, у кого нет 
лишнего веса и в таких 
случаях важно убрать 
отечность, улучшить 
цвет лица и состояние 
кожи в целом, сохра-
нить красоту, молодость, 
наладить систему ЖКТ. 
Часто люди думают, что 
у них есть жировые от-
ложения, хотя на самом 
деле это — отеки. Когда 
начинаешь правильно 
питаться, они уходят, 
появляется красивый 
рельеф тела, и мы пони-
маем, что это был не лиш-
ний вес, а то, что нашему 
организму не было нуж-
но. Знаете, если человек 
не допивает воды или у 
него дефицит белка, он 
ведь тоже может отекать.

— С каким запросом 
к вам приходят чаще 
всего?

— Да, однозначно это так. На правильном питании у 
нас лучше работает мозг, память, концентрация. Все 
трептофановые продукты влияют на уровень серо-
тонина, гормона счастья, дофамина, гормона моти-
вации. И человек становится заряжен на поступки, 
действия и на то, чтобы стремиться к своим целям.

— Правда ли, что питание способно изменить не 
только тело, но и мышление, состояние, уровень 
энергии?

— По моим наблюдениям, успешные люди, с кото-
рыми я работаю, более целеустремленные. С ними 
легче идти к цели. Они более структурированные, 
у них меньше ограничивающих убеждений, они 
точно знают свои запросы.

— Есть ли специфика работы с публичными и 
успешными людьми?

— «Звездный детокс» 
— это однозначно про 
здоровье. Правильно 
работающий организм 
с нормальным метабо-
лическим обменом не 
набирает килограммы 
и не держит отеки. Мы 
избавляемся от всего 
лишнего и стремимся 
к тому, чтобы прийти 
к осознанности. Про-
грамма рассчитана на 
четыре недели. Снача-
ла мы проводим меди-
цинские обследования. 
Эндокринологи, тера-
певты детально разби-
рают анализы человека 
и к концу первой неде-
ли мы получаем прото-
колы питания, а дальше 
вносим свои правки, 
восполняя дефициты, 
выстраивая именно ра-
цион. Ведь биологиче-
ски активные добавки 
— это все-таки дополне-
ние к пище. Если у че-
ловека нет основы, то 
не будет и долгосроч-
ного результата. Далее 
— осознанность, работа 
с мышлением, потому 
что менять привычки 
непросто. 

— Что такое «звёздный 
детокс» — это больше 
про здоровье или про 
быстрый визуальный 
результат?

ДМИТРИЙ ДИБРОВ, 
АМБАССАДОР ПРОЕКТА «ЗВЁЗДНЫЙ ДЕТОКС»



Ну и различные протоколы неподтвержденных 
диет. Конечно, если врач устанавливает, что у ко-
го-то повышенная кандида или непереносимость 
лактозы, пациента можно подержать на опреде-
ленных протоколах. Но если вы просто зашли в ин-
тернет, увидели, что кто-то похудел на кето-диете, 
и начинаете это применять, это может быть очень 
вредно.
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На помощь приходят 
психологи, специалисты 
по работе с эмоциями. И 
в конце — неделя кра-
соты, когда человек ра-
зобрался со здоровьем 
и питанием. Он уже чув-
ствует прилив энергии 
и видит первые резуль-
таты. Вес, кстати, мы не 
сбрасываем резко, что-
бы не появлялись де-
фициты: 4-5 кг в месяц 
— этого достаточно.

— Самое, наверное, 
страшное — это голода-
ние. Уходить на 10 дней 
«в голод» без поддерж-
ки врачей очень пагуб-
но, особенно для тех, 
у кого есть дефициты 
организма. А они есть 
практически у всех. 
Второе — антипарази-
тарные чистки, которые 
рекомендуют люди без 
медицинского образо-
вания, например, се-
тевые маркетинговые 
компании. Сюда же от-
несу детоксы на соках, 
смузи. Если у человека 
есть проблемы с ЖКТ, 
это вообще делать ни в 
коем случае нельзя. 

— Какие самые частые 
ошибки совершают 
люди, когда пытаются 
«почистить организм» 
самостоятельно?

— Да, конечно. Наш 
организм самоочища-
ющийся, если все си-
стемы работают хоро-
шо. Поэтому основной 
детокс — это чекап, 
поход к интегративно-
му врачу, который уста-
навливает все ваши 
дефициты и дает реко-
мендации по их воспол-
нению. Ну и работа над 
пищевыми привычками 
и образом жизни.

— Можно ли сделать 
детокс безопасной ча-
стью образа жизни, а 
не стрессом для орга-
низма?

— У меня был бренд по-
лезного питания, кафе, 
в котором мы совмеща-
ли вкус и пользу. Это и 
есть моя работа. Я де-
лаю полезные блюда 
вкусными, поэтому я эти 
два понятия не разде-
ляю. В 2019 году мы раз-
работали бургер, кото-
рый взял федеральную 
премию в области ЗОЖ, 
Life Organic Awards, как 
лучшая альтернатива 
фастфуду.

— Вы работаете с ре-
сторанами. Что сегод-
ня важнее: вкус или 
нутритивная ценность 
блюда?
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— Я открыла кафе в 2016 году, когда многие вооб-
ще не понимали, что питание имеет какое-то зна-
чение для здоровья. Сейчас люди становятся бо-
лее осознанными, но при этом появилось новое 
расстройство пищевого поведения ортарексия — 
когда люди стали бояться вообще любой не очень 
здоровой еды.

— Как меняется запрос гостей: они действитель-
но стали осознаннее или это пока скорее тренд?

— Вы знаете, я самый расслабленный человек на 
свете в этом отношении. 

— Бывают ли у вас периоды усталости от соб-
ственной дисциплины и как вы себе позволяете 
«расслабиться»?

— Идеальный день — в путешествии. Учитывая, 
сколько у меня разных проектов, наверное, я 
сейчас хотела бы просто полежать на пляже с ка-
ким-нибудь красивым видом, чтобы рядом были 
дети. Но вообще я люблю каждый день своей жиз-
ни. И рабочие моменты, и семейные, и отдых. Поэ-
тому мне кажется, что каждый день — идеальный.

— Если представить идеальный день Екатерины 
Гусевой вне работы — какой он?

Как только меняешь пищевые привычки, но при 
этом порой позволяешь себе вкусняшки, многие 
вещи перестают быть интересными. Я, например, 
раньше очень любила десерты. Сейчас я вообще 
не ем сладкое, мне просто не хочется.
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НОВАЯ РУССКАЯ ПАРФЮМЕРИЯ: 
АРОМАТЫ, КОТОРЫЕ  
РАССКАЗЫВАЮТ ИСТОРИИ
Российская парфюмерия сегодня переживает 
момент, когда её перестают воспринимать как 
попытку догнать европейский рынок. За последние 
годы она выросла в самостоятельное культурное 
явление и наши бренды больше не стремятся 
создавать «русскую версию» чужих ароматов. 
Новая российская нишевая парфюмерия — это 
способ рассказать историю, передать состояние  
и создать эмоциональную связь с человеком.  
И именно поэтому за ней сегодня так  
интересно наблюдать.



Здесь парфюм воспринимается как точка опоры 
внутри огромной системы личных воспоминаний, 
ощущений и событий. В основе проекта — идея 
пространства-времени, где всё связано между со-
бой через пережитые моменты, возвращая в опре-
делённое состояние через запах.

Парфюмер Фатима Гаева описывает это так: «Са-
мый доступный для меня способ говорить о красо-
те и свете — ольфакторный».

Композиции построены очень деликатно, почти как 
акварель, и особенно интересно, что бренд соеди-
няет интеллектуальную концепцию с эмоциональ-
ностью. Эта парфюмерия — размышление, память 
и внутренний опыт человека.

«Пространство-Время» — один из самых 
концептуальных российских брендов 
последних лет

ФОТОГРАФ: ЮЛИЯ СЕНКЕВИЧ
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В композициях ощущается легкая кинематографич-
ность: здесь есть тёплая кожа, густые цветы, табак, 
морская соль, ром, пудра и винтажная чувствен-
ность. Ароматы раскрываются как сцены из фильма 
— медленно, насыщенно и очень элегантно.

Сама Алина Бергер говорит: «Я вдохновляюсь исто-
риями женщин, одержимых своей идеей».

И это действительно чувствуется.

Так, к примеру, аромат Fatum звучит пряно, дымно 
и почти роковым образом.

А Liberté напоминает раскалённый песок, цитрусы 
и морской воздух.

Флаконы глубоких бархатных оттенков напоми-
нают предметы из личной коллекции, а не просто 
упаковку.

A. Berger Parfums — бренд Алины Бергер, 
в котором парфюмерия — это форма  
искусства, где все строится вокруг  
сильных женщин, тайны, красоты  
и эмоциональной глубины

ФОТО ПРЕДОСТАВЛЕНЫ БРЕНДОМ 
A. BERGER PARFUMS
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Создатели бренда Nymphe Анастасия Рыжакова и 
Артём Генералов буквально превратили собствен-
ные чувства и воспоминания в основу парфюмер-
ного проекта.

Именно поэтому ароматы Nymphe ощущаются 
очень личными — словно фрагменты чужого днев-
ника или сцены из артхаусного кино.

Визуальный язык бренда также работает на атмос-
феру: минимализм, тёмные оттенки, кинематогра-
фичная подача и ощущение интимности.

Nymphe — пример того, как российские бренды 
всё чаще делают ставку не на демонстративную 
роскошь, а на искренность эмоций и глубину лич-
ного опыта.

Nymphe: ароматы как личные 
воспоминания

ФОТО ПРЕДОСТАВЛЕНЫ БРЕНДОМ NYMPHE
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Suol — бренд с совершенно особенным настроени-
ем. Он появился на Крайнем Севере, среди тундры, 
сопок и полярной тишины, и эта эстетика ощущает-
ся во всём — от ароматов до визуального языка.

Создательница бренда Катерина Соловьёва го-
ворит: «Мы создаём ароматы, которые помогают 
человеку сохранить истинное “я” среди внешнего 
шума». Флаконы и упаковка тоже вдохновлены се-
верной природой — гладкими камнями Баренцева 
моря, оттенками тундры и холодным светом Севера.

Suol показывает, как локальная идентичность мо-
жет стать не ограничением, а главным источником 
силы бренда.

Suol: северная тишина и внутренняя сила

ФОТО ПРЕДОСТАВЛЕНЫ БРЕНДОМ SUOL
ФОТОГРАФ: ЕЛИЗАВЕТА ХАБАРОВА
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Почему же российская парфюмерия сегодня 
так интересна? Ответ прост —  потому что она 
перестала копировать и всё чаще строится 

вокруг авторского взгляда, личных историй и эмо-
ций. Кто-то говорит через философию и память, 
кто-то — через северную природу, кто-то — через 
чувственность и внутреннюю драму.

Именно поэтому современная русская парфюме-
рия сегодня выглядит не как попытка догнать ми-
ровой рынок, а как самостоятельное культурное 
явление — тонкое, эмоциональное и очень живое.

ФОТОГРАФ: АРТУР КУНДУХОВ



Вдохновляясь русскими сказками и живописью XIX века, архитектор 
по образованию, дизайнер и основательница бренда A’МОРЕМОРЕ 
Анна Путилова создает образы, где история встречается с современным 
ювелирным мастерством. Ее коллекция «Русский бал «превращает 
традиции в современный язык красоты, позволяя 
«носить» сказку в повседневной жизни.
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«РУССКИЙ БАЛ» АННЫ ПУТИЛОВОЙ
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Коллекция была со-
здана с большой 
любовью к русским 

традициям, торжествам 
и ювелирному искус-
ству. В центре внима-
ния — кокошник, сим-
вол русской красоты, 
статуса и мастерства, в 
котором переплелись 
обычаи, обряды и ху-
дожественное велико-
лепие. Этот головной 
убор прошёл путь от 
крестьянских праздни-
ков до императорских 
балов, сохранив свои 
тайны и значение.

Каждый кокошник в 
коллекции — настоя-
щий рукотворный ве-
нец: невесомый, кру-
жевной, расшитый 
бисером и стекляру-
сом. 

Палитра украшений включает золотые, бронзо-
вые и серебряные оттенки. Отдельно выделяется 
чёрно-белый ансамбль, где кокошник превраща-
ется в универсальный аксессуар вне времени, 
подходящий как для костюмированного бала, так 
и для любого торжественного события с совре-
менным нарядом. Образ дополняют сплетённые 
мастером серьги-кресты. 

«Русский бал» — это украшения, которые придают 
своей владелице вид задумчивой аристократки, 
словно она перепрыгнула век-другой и оказалась 
в нашем времени.

Коллекцию продол-
жает современный 
и сказочный тандем, 
вдохновлённый рус-
скими сказками и 
творчеством Виктора 
Михайловича Васнецо-
ва. Главный источник 
вдохновения — карти-
на «Три царевны под-
земного царства», одно 
из первых произведе-
ний художника на бы-
линно-сказочные сю-
жеты. Написанная по 
заказу мецената Саввы 
Мамонтова для укра-
шения кабинета прав-
ления Донецкой камен-
ноугольной железной 
дороги, она служила 
иллюстрацией богат-
ства недр осваиваемых 
земель.
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На полотне мы видим трёх царевен: двух стар-
ших — гордых и величественных, и млад-
шую — скромную, в обычном чёрном платье. 

В отличие от сестер, младшая царевна изображена 
в современном и смелом для того времени прита-
ленном платье с коротким рукавом. Этот контраст 
подчеркивает, что полезные свойства каменно-
го угля человечество открыло лишь недавно, 
а золото и драгоценные камни — «валюта» про-
шлых веков. 

«Царевна ближе к народу и олицетворяет мудрый 
союз человека с природой», — рассказывает ди-
зайнер.

В коллекции образ царевны Каменного угля 
воплощён в деталях: кружевные манжеты и во-
ротник на бархатных лентах, сверкающие серьги 
и перстень из холодного фарфора и чёрной шпи-
нели передают сияние недр Земли. Изящество 
в простоте и величии — так Анна Путилова интер-
претирует этот сказочный образ, превращая его 
в прекрасную современную ювелирную историю.





Маша Морган — fashion-стратег, 
экономист, медиа-исследователь,  
автор более 20 научных публикаций  
и учебных курсов по истории мировой  
и российской моды, лектор,  
художник и публицист.
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ГАРДЕРОБНЫЙ ЗАГОВОР: 
КТО НА САМОМ ДЕЛЕ 
ОДЕВАЕТ ВАШЕГО 
МУЖЧИНУ? 

100 РУССКИЙ 2026

Дорогие читатели, давайте поговорим сегодня 
о мужском гардеробе. Тема, на мой взгляд, 
малоизученная. Посему предлагаю вме-

сте приоткрыть дверку в шкаф мужского мира. 
Ведь гардероб мужчины — это не просто одежда. 
Это карта чужих страстей, где каждый свитер 
или пиджак шепчет: «Кто здесь хозяйка?». Жена, 
подруга или та самая, о которой не говорят 
вслух — любовница? 

Признаюсь: за 20 лет работы в модном мире 
я успела стать свидетельницей стильных пере-
воротов в тысячах шкафов. И знаете, что всегда 
интригует? Мужской гардероб. Территория, о ко-
торой говорят мало и только шепотом, словно эта 
часть мужской жизни — само собой разумеющий-
ся элемент, который появляется по волшебству 
и исчезает не менее загадочно.  

Предлагаю поиграть. В нашем распоряжении — 
шкаф мужчины. За стопками поло и галстуков 
скрываются не только страсти, но и целая галерея 
влияний. Жена, подруга, любовница? Конечно! Но 
что насчёт дочери, друга или даже босса? Вашему 
вниманию предоставляется полный разбор с кей-
сами, статистикой и моими инсайтами в роли де-
тектива. Готовы к сюрпризам? 
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Представьте: полночь, Москва, пентхаус в «Ри-
вер Парк». Я «веду следствие», стоя у шкафа та-
инственного бизнесмена А. Вокруг нас — хаос:
кашемировые свитера, косухи от Gucci, TikTok-
кроссы в трендовых цветах, удобные спортивки
с растянутыми коленями и, конечно же, стопка
белых футболок от именитых брендов вперемеш-
ку с ноунеймами. «Кто виновник?» — спрашиваю я. 
А. задумчиво молчит, но шкаф уже выдаёт своего 
владельца. Не будем сбрасывать со счетов, что 
я — опытный детектив и за моими плечами сотни 
раскрытых дел. Итак, перед нами гардеробный
заговор в пяти действиях.

Пролог: Тайна шкафа №13

Жена: королева комфорта и семейного дресс-кода. 
Это фундамент. Она выбирает гардероб с позиции 
«вместе и навсегда». Представьте: уютный каше-
мировый свитер от Massimo Dutti, брюки, которые 
не жмут после ужина, лоферы Loro Piana, «чтобы 
ноги не болели на прогулке с детьми», а иногда
и Timberland для «вылазок на дачу». Периодически 
«Дорогой, надень синий свитер — тот, что я купи-
ла» приводит к эклектичному гардеробу, а иногда
и к тому, что мужчина предоставлен сам себе в по-
исках вещей и нужных сочетаний.

Шокирующая статистика: 65% жён — «главные
закупщицы». А. подтверждает: «Жена обновляет 
гардероб 3 раза в год. Без неё я бы ходил в одном 
костюме». 

Мои комментарии: за год на съёмках и меропри-
ятиях мною опрошено 50 жён — 70% признаются:
«Я покупаю, чтобы он выглядел солидно, но не при-
влекал лишних взглядов». Плюс: вечная классика. 
Минус: риск «незапоминающегося образа». Жена 
думает о стабильности, а не о модных победах.

Действие первое. Жена

Совместный шопинг — спасёт брак и стиль.
СОВЕТ
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Вихрь трендов и селфи-революция. Кроссовки 
Nike Air Force, худи Supreme, цепочка Tiffany для 
«продающих образов».

Агент хаоса — заметите вы. Умеренное и система-
тичное отслеживание трендов полезно — пари-
рую я. Подруга в мужском гардеробе, это: «Забудь 
свитер! Вот oversize от Acne, кроссы Balenciaga 
и цепь — будешь королём сторис!». Статистика 
неумолима: 42% парней в возрасте 25–35 лет 
меняют имидж благодаря подругам. Кейс А.: 
«Подруга купила 5 образов за неделю — бюджет 
исчерпан. Позитивные эмоции получены». 

Мои комментарии: в прошлом году на Moscow 
Fashion Week подруга блогера переодела его 
в «неоновый апокалипсис». Результат: +50k фол-
ловеров. Из опасностей — возможна неодно-
значная реакция. Но сохранение баланса в дру-
жеских отношениях важно. Решать вам, но стоит 
не забывать о миксе трендов с базой, чтобы стать 
иконой, а не мемом.

Действие второе. Подруга 

Любовница: алхимия роскоши и запретного шика. 
Эта женщина творит магию: костюмы Zegna, куртки 
Moncler, парфюм Creed. Всё для «вау-эффекта». 

Любовница — моя главная загадка. Она не чинит 
старое, она создаёт нового мужчину. Tom Ford для 
глаз, Patek Philippe как намёк. Гардероб становится 
оружием соблазна: slim-fit костюмы, которые под-
чёркивают плечи, и шарфы Hermes для «случай-
ных» встреч.

Красиво, но мужской бюджет в опасности, когда 
королева люкса берётся за дело. 

Из опыта А.: «Жена подумает, что я всё выби-
раю сам или отправляю помощника». Статистика: 
28% мужчин обновляют гардероб «на стороне». 

Действие третье. Любовница 
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Визионерки с TikTok-магией. Здесь не ждите 
драмы — семья тоже в деле. Дочь (16+) или сестра 
открывают папе/брату мир Zara или Shein: нео-
новые носки, граффити-футболки, Air Pods как 
аксессуар. 

Из опыта А.: дочь 17 лет: «Пап, твой свитер как 
у деда! Тебе нужны Shein-футболка с принтом 
и Vans». Сестра добавляет: «И цепь с Wildberries 
обязательна!» Статистика: 35% отцов 40+ «омола-
живают» свой гардероб благодаря детям. 

Мои комментарии: на дне рождения подру-
ги её брат (50 лет) от племянницы получил «full 
Gen Z» — шорты и худи Off-White. Слёзы и лайки, 
не меньше! Совет только один: Дайте подросткам 
бюджет и свободу самовыражения — получите 
вирусный контент.

Действие четвёртое. Дочь/сестра 
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Стилист/друг: профессионалы и «мужские клубы». 
Назовём их союзники «в тени». 

Работа со стилистами — не самый востребован-
ный инструмент в мужской жизни, поскольку
хозяйка в доме может быть только одна, а статисти-
ческий срез у нас касается мужчин несвободных. 
Меж тем, результат сотрудничества со стилистами 
может быть весьма продуктивен: минимализм + 
статус, структурирование гардероба, уменьшение 
расходов. Статистика такова: 22% мужчин пользу-
ется услугами стилиста и советами друзей. 

А.: «Друг спас от «серости, посоветовал модную 
вещь». 

Действие пятое. Стилист/друг 

Мои имеют открытый финал: жена — база, лю-
бовница — шик, дочь — тренды, остальное — по 
желанию. Шкаф по-прежнему — зеркало души.
Не спорьте — дирижируйте и экспериментируйте! 
В качестве идеального сценария: мужчина сам
рулит, а дамы пусть вдохновляют.

Интересно, к каким выводам 
могут прийти читатели нашего 
небольшого детектива? 

Если не готовы к работе со стилистом,
найдите «брата по стилю» и идите покорять 

вместе модный олимп. 

СОВЕТ

ФОТОГРАФИИ ПРЕДОСТАВИЛ 
БУТИК «THE BOYS»
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НОВАЯ РУССКАЯ МОДА: БРЕНДЫ, 
КОТОРЫЕ ГОВОРЯТ О ПАМЯТИ, ДРУЖБЕ 
И КУЛЬТУРНОМ КОДЕ
Российская fashion-сцена давно вышла за рамки 
простого производства одежды. Сегодня молодые 
локальные бренды все чаще работают как 
исследователи — изучают культурную память, 
переосмысляют наследие и превращают личные 
истории в визуальный язык. Одни обращаются  
к семейным архивам и кружевным салфеткам  
из детства, другие — к конструктивизму,  
советской эстетике и идее сообщества.



Его одежда будто существует вне времени: здесь 
кружево напоминает салфетки из бабушкиного 
серванта, винтажные ткани — старые семейные 
фотографии, а сами вещи выглядят как артефакты 
очень личной истории.

Но за всей этой визуальной хрупкостью скрывает-
ся точное высказывание о современной русскости.

Особенно тонко бренд работает с кружевом. В рос-
сийском контексте это почти архетипическая вещь: 
здесь речь и про быт, и про женский ручной труд, и 
про советский интерьер, и про семейную близость. 
У Sasha Barbakov кружево перестает быть декора-
тивным элементом и становится настоящим носите-
лем памяти.

Sasha Barbakov — один из таких брендов

ФОТОГРАФ: ЮЛИЯ ДУБРОВИНА

109РУССКИЙ 2026

ВЕСНА/ЛЕТО | МОДА



Пока многие локаль-
ные марки продолжают 
смотреть на западный 
стритвир, бренд «Друж-
ба» собирает свою ви-
зуальную систему из 
советского модерниз-
ма, конструктивизма, 
дворовой культуры, 
плакатной графики и 
индустриальной эстети-
ки.

 В основе бренда — 
почти забытая сегод-
ня идея сообщества. 
Не случайно название 
звучит так просто и пря-
молинейно. «Дружба» 
говорит о вещах, кото-
рые редко становятся 
частью модного раз-
говора: человеческих 
связях, уважении к тру-
ду и ощущении среды 
вокруг себя.

Их одежда выглядит 
так, будто советская 
производственная эсте-
тика встретилась с со-
временной музыкаль-
ной и уличной сценой. 
Это не ностальгия по 
СССР, а попытка заново 
посмотреть на визуаль-
ный язык прошлого.

В «Дружбе» вообще чувствуется желание вернуть моде смысл комью-
нити. Поэтому этот бренд — не только одежда, но и коллаборации, ве-
черинки, музыка и круг единомышленников. И именно это делает его 
живым — здесь вещи становятся продолжением среды, а не просто 
продуктом.

Дружба
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ФОТОГРАФ:  
ХАНАЙ ЕВГЕНИЙ 
МИХАЙЛОВИЧ
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Бренд Александры Пу-
стыревой Koss Koss 
работает с очень узна-
ваемым ощущением 
красоты из детства — 
когда банты были огром-
ными, платья пышными, 
а желание наряжаться 
воспринималось как 
естественная радость, а 
не избыточность.

В ДНК бренда — корсе-
ты, воланы, рюши, объ-
емные юбки и куколь-
ные силуэты, которые 
отсылают одновремен-
но к утренникам, мами-
ным праздничным пла-
тьям и эстетике старых 
кукол. Но Koss Koss не 
уходит в банальную но-
стальгию: все это пере-
осмысляется в совре-
менный fashion-язык.

У Koss Koss очень ред-
кая интонация для со-
временной моды — ис-
кренность. Бренд не 
боится романтичности, 
чувствительности и меч-
тательности. 

Даже свадебная линия 
«Фата Моргана» выгля-
дит не как классиче-
ская bridal-коллекция, 
а как состояние между 
миражом, фантазией и 
личной сказкой. 

«Когда внутреннее со-
впадает с внешним — 
это и есть наивысшая 
точка гармонии», — го-
ворит Александра Пу-
стырева. И кажется, 
именно вокруг этого 
ощущения Koss Koss и 
строит свой мир.

Koss Koss

ФОТОГРАФ:  
ЛИЗА ФУРСОВА





Деревянный дом в русской культуре — это больше, чем архитектура. Это память  
о детстве, запах печи, скрип половиц, ощущение защищённости. Такие дома 
зачастую строили без чертежей и концепций, но с удивительным чувством меры  
и пониманием пространства. Сегодня, когда мы всё чаще говорим о возвращении  
к корням, бревенчатые дома вновь оказываются в центре внимания — не как 
музейные экспонаты, а как живые, переосмысленные пространства.
Один из таких примеров — загородный гостевой дом «Ранчо в Липкинском лесу», 
созданный дизайнером Юлией Саблиной.
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РАНЧО В ЛИПКИНСКОМ ЛЕСУ: 
НОВАЯ ЖИЗНЬ СТАРОГО ДОМА
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Одноэтажный дом 
из клееного бру-
са площадью 220 

квадратных метров рас-
положен в подмосков-
ном комплексе отдыха 
«Ближняя дача», среди 
Липкинского леса, ря-
дом с водоёмом и во-
допадом. Его интерьер 
стал своеобразным про-
странством для диалога 
между природой и чело-
веком.

Главной задачей про-
екта было впустить эк-
стерьер внутрь: пано-
рамные окна, обилие 
натуральных матери-
алов и продуманная 
цветовая палитра де-
лают интерьер про-
должением лесного 
пейзажа.

ФОТОГРАФ:  
ИЛЬЯ СТОЛЯРОВ
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Зелёный цвет из экстерьера переходит  
в интерьер и есть везде: от мебели  
и текстиля до художественных акцентов

В гостиной — это панно из стабилизированных 
растений и коряг, в спальнях — авторская живо-
пись с полевыми травами, мебель с раститель-
ными мотивами. Даже юмор здесь «природный»: 
коровья шкура, окрашенная в густой травяной 
оттенок, добавляет интерьеру лёгкость и особен-
ный характер.

Практически вся корпусная мебель выполнена 
по эскизам дизайнера. Разные оттенки дерева 
создают ощущение глубины и живого ритма. 
В интерьере много рукотворных элементов: 
ниши с натуральными стволами, панно из спи-
лов, изголовья из слэбов с природным краем.

Этот дом — пример того, как традиционный 
деревянный формат может быть актуаль-
ным сегодня. Без стилизаций и ностальгии, 

но с уважением к материалу, месту и человеку. 
Именно поэтому «Ранчо в Липкинском лесу» ста-
ло не просто гостевым домом, а пространством, 
куда хочется возвращаться.

За основу взята стилистика ранчо — 
металл, дерево, камень, кожа

Интересно, что, несмотря на внешнюю «ран-
чо»-экспрессию, дом ощущается как естественное 
продолжение традиционного русского бревенча-
того жилья. Секрет в том, что архитектура и мас-
штаб дома сохраняют ясные пропорции деревен-
ской избы, а натуральные материалы — дерево, 
камень, кожа — делают интерьер близким к исто-
рическому опыту. Панорамные окна и современ-
ные элементы лишь «переводят» старую традицию 
на язык сегодняшнего дня, позволяя дому дышать 
и взаимодействовать с окружающей природой.

Таким образом, старый формат избы получает 
новую жизнь: он не копирует прошлое, а бережно 
его переосмысливает. 

Логика пространства и близость к природе делают 
интерьер гармоничным, а сочетание русской чув-
ственности и западной «ранчо»-сдержанности соз-
даёт ощущение свежести и в то же время — домаш-
него уюта. Старые принципы проживания здесь 
продолжают работать, просто в обновлённой, со-
временной форме.
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СПА: ПРОСТРАНСТВО
С ХАРАКТЕРОМ
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ФОТОГРАФ: МИХАИЛ ЧЕКАЛОВ



Дизайнер Николаева Елена Сергеевна создала пространство, в котором отдых перестаёт быть 
роскошью и становится естественным состоянием. Зона отдыха СПА-комплекса, реализованная 
в 2025 году, расположена на территории масштабного эко-проекта площадью около 26–28 гекта-

ров среди полей, лесов и воды, примерно в часе езды от центра Москвы. Это место придумано для тех, 
кому важно сменить картинку, не уезжая далеко: на несколько часов, на выходные, с семьёй, вдвоём 
или просто за ощущением тишины и чистого воздуха, который, кажется, можно есть ложкой.

Комплекс — это современная усадьба нового типа: здесь уже построены жилые дома, озеро, конюш-
ня, ресторан на 300 гостей и двухэтажная гостиница. Архитектурно все строения объединены стилем 
барн-хаус: СПА-комплекс не спорит с ландшафтом, а словно растворяется в нём.
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Каждый квадратный метр  
СПА-комплекса продуман  
как отдельная идея
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Главный принцип проекта —  
глаз должен путешествовать

Пространства выстроены так, чтобы их хотелось 
рассматривать: медленно, возвращаясь взглядом, 
находя новые детали. Стены здесь — лишь фон. 
Историю рассказывают предметы. Почти каждый из 
них либо винтажный, либо сделан вручную. Чем-то 
пространство напоминает переосмысленную купе-
ческую усадьбу, где рядом могли существовать ин-
дийские ткани, китайская роспись и русские мотивы. 

В 
стеллажах старые книги, сборники, корешки которых всё реже встречаются в домах, но здесь их 
можно взять и читать. Мебель собиралась по крупицам: отреставрированные комоды, зеркала, сун-
дук, который теперь служит столом у диванов в «синей» гостиной. Люстры, бра, вазы — все вещи со 

своей историей.

В «белой» зоне кресла и диваны перетянуты на заказ, а из той же ткани дизайнер вручную создала 
круглые настенные панно, чтобы пространство «собралось». Косы на шторах плелись вручную из тюля. 
Берёзы появились в интерьере почти случайно, но в итоге оказались единственно верным решением. 
На дверях обои, светильники-человечки вырезаны из дерева и выкрашены прямо на объекте.

Правое и левое крылья различаются по цвету, 
энергии, сценариям движения и рассадки. Побы-
вав в одном, возникает естественное желание 
вернуться уже за другим опытом. И снова особое 
внимание — деталям. 

В проекте получили новую жизнь наличники 
из Ивановской области: отреставрированные, 
с обновлёнными слоями краски. Сквозь них ког-
да-то смотрели на мир другие семьи, и хотя тех до-
мов давно нет, сами рамы остались. Детская дере-
вянная качалка с петушками стала карнизом для 
шторы, скрывающей ТВ-панель. В уборных вместо 
привычных раковин латунные тазы для варенья.
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Проект Елены Николаевой — о том, что 
не только люди всё меньше хотят
быть как все, но и места

Мы привыкли постоянно «кормить мозг» импуль-
сами, и, оказавшись на отдыхе, он всё равно ищет, 
за что зацепиться. Значит, ему нужно дать про-
странство для путешествия. Этот СПА-комплекс 
именно такой: самобытный, театральный, местами 
дерзкий, но запоминающийся. Пространство, куда 
хочется возвращаться, чтобы каждый раз увидеть 
его чуть иначе.
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— Наверное, ключ к этому проекту — в самом его 
названии «Пирожок».

Это — прямая отсылка к моим отношениям 
с бабушкой. К тому, как она ловко пекла пироги 
и как в очень маленькое пространство умела 
уместить невероятно вкусную и разнообразную, 
теплую и щедрую начинку.

Для меня это, прежде всего, мир ощущений: запа-
хи, ароматы, тепло, доброта, руки бабушки, хлопоты 
на кухне, тиканье часов.

Ещё один образ, который для меня оказался очень 
важным — это бабушкины красные бусы на нитке, 
из которых родилась идея красных яблок на подо-
конниках, россыпью, как на даче или дома: яблоки, 
грибочки, лук, ягоды, ещё какие-то запасы, разло-
женные без показного порядка, но с любовью.

Актриса, а теперь и дизайнер  
Мария Курденевич спроектировала 
и оформила гостевой дом в частном 
охотничьем хозяйстве недалеко 
от Москвы, воссоздав в интерьере 
атмосферу русского деревенского быта. 

B интерьерный дизайн часто приходят  
из других сфер, как правило, сбегают  
из нетворческих профессий. Но у Марии 
Курденевич другая история: она актриса, 
которая увлеклась оформлением 
интерьеров. Мы задали Марии несколько 
вопросов о её проекте и о том, как 
связаны между собой две её профессии.

— Вы часто опирались на детские воспомина-
ния и общее представление о русском деревен-
ском быте. Какие образы из детства стали для 
Вас самыми важными в этом проекте?
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АКТЕРСКОЕ 
МАСТЕРСТВО 
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— Да это так, и случилось это в период пандемии, 
когда появилось время и внутренняя потребность 
освоить что-то новое-то, что давно меня интере-
совало. Тогда я пошла учиться на дизайнера: мне 
было интересно попробовать создавать не роли, а 
пространство. Актёр всегда находится внутри сце-
нического мира, предлагаемой формы, заданных 
обстоятельств. А вот дизайнер — это тот, кто, на-
против, ведёт за собой. Он как будто протягивает 
человеку ниточку, клубок Ариадны, и приглашает 
войти. Почти как в Нарнию.

Мне оказалось невероятно интересно быть 
этим проводником.

— Мария, Вы пришли в интерьерный дизайн 
из актёрской среды. В какой момент Вы по-
чувствовали, что хотите создавать не роли, 
а пространство?
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В играх, в воображении её дом становился совсем 
другим — наполненным сказкой, цветами, живот-
ными, ночными шорохами. И этот интерьер стал 
попыткой собрать именно тот внутренний, детский 
мир, пространство, в котором живёт память, фанта-
зия и ощущение, что ты в безопасности и в любви 
и можешь позволить себе мечтать.

Когда я приходила к бабушке в гости, 
моя фантазия оживала
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ФОТОГРАФ: МИХАИЛ СТЕПАНОВ 
СТИЛИСТ: ДАРЬЯ СОБОЛЕВА
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— Просто: ведь эксперимент и был концепцией. 
У хозяев на были старые сундуки — потёртые, 
с плесенью, почти без шансов на вторую жизнь. 
И мне захотелось не спрятать их, а попробовать 
оживить.

Сначала я нашла мастеров, которые привели их 
в порядок, а потом я стала искать художника, 
который мог бы с ними поработать. Им стал Сер-
гей Воробьёв, который чудесно их расписал.

Когда у дома уже появилась форма, я принесла 
туда сундуки «померить» и стало ясно, что их ме-
сто именно там. И что эту роспись хочется «разне-
сти» по всему пространству.

Были сомнения, конечно, но для меня главным 
было то, что эта роспись опирается на традицию 
конкретных мест — Тульской области.

И мы позволили себе сделать примерно то же 
самое. Не выстраивать жёсткую концептуальную 
подложку, а довериться вкусу художника, руке, 
интуиции, процессу. Эта роспись — «кто во что 
горазд», но именно в этом её сила. Для меня это 
и есть настоящий эксперимент.

— Роспись интерьера стала ключевым худо-
жественным приемом. Как Вы решились на 
такую свободу и отказ от четкой концепции 
в пользу эксперимента? 

— Страха, что интерьер окажется «слишком», 
у меня не было во многом потому, о чём я уже 
говорила раньше. Пространство прекрасно прини-
мало этот уровень цвета и эмоциональности.

Кроме того, здесь важно понимать, что это — 
гостевой домик. Он не задумывался как простран-
ство для постоянной, повседневной жизни.

И существует он именно как опыт: чтобы приятно 
удивиться, «сбить настройки».

— Этот интерьер получился очень ярким, эмоци-
ональным, даже немного дерзким. Был ли у Вас 
страх, что он может оказаться «слишком»?
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ПРОСТРАНСТВО ПРЕКРАСНО 
ПРИНИМАЛО ЭТОТ УРОВЕНЬ ЦВЕТА 
И ЭМОЦИОНАЛЬНОСТИ
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Иногда концепция интерьера рождается не за рабочим столом, а прямо на месте — 
из впечатлений, запахов, атмосферы. Так произошло и с этим проектом архитектора  
и дизайнера Юлии Осошновой, который находится в 30 километрах от Казани. 
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ЛЕСНАЯ СКАЗКА
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Дорога к дому проходит через густой лес, и уже само это путешествие настраивает на особое состоя-
ние — будто постепенно выходишь из городской реальности и попадаешь в другое измерение. Архи-
тектура дома основательная, почти архаичная, с намёком на народные формы. Именно это ощущение 
и подсказало ключевой образ проекта.

Вдохновением для интерьера стал старый мультфильм «Три медведя». Дизайнер предложила заказ-
чикам  создать в доме отдельный маленький мир — немного сказочный, уютный и камерный. Про-
странство, в котором легко отключиться от городской суеты и вернуться к простым радостям: тишине, 
мягкому свету, природным фактурам и неторопливому общению.

В 
интерьере важную роль играют предметы 
российского производства. Ткани, семейной 
мастерской Mojd из Санкт-Петербурга были 

использованы на фасадах шкафов и в декора-
тивных подушках. Их фантазийный сюжеты иде-
ально поддержали сказочную атмосферу дома. 
Люстра от Handle Studio, которую в команде 
ласково прозвали «Черничкой», стала одним 
из визуальных центров пространства. 

Акценты в интерьер добавили керамика Tetriflat 
из Сочи и зеркало художницы Ольги Гарико-
вой. Особое место занимает глиняный подвес, 
созданный по эскизам декоратора проекта 
в гончарной мастерской Lule Ceramic. Его повторя-
ющиеся элементы с тремя отверстиями — тонкая 
отсылка к образу мультфильма: этот мотив можно 
заметить в наличниках дверей и окон.

ФОТОГРАФ: РОМАН СПИРИДОНОВ 
СТИЛИСТ: ЕЛЕНА КУЦАРЕНКО
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Проект создавался в тесном сотрудниче-
стве с декоратором Еленой Куцаренко.
Помимо подбора мебели и декора, они 

совместно работали над авторскими предметами. 
Вместе с текстильной художницей Ингой 
Брегман из Казани придумали необычные 
пуфы-«пни». Небольшая гостиная благодаря им 
стала более гибкой: лёгкие предметы можно сво-
бодно перемещать, использовать как дополни-
тельные сиденья или небольшие столики.

Часть мебели для дома фабричная, а остальное 
было выполнено на заказ в местных столяр-
ных мастерских. Такой подход позволил сделать 
интерьер по-настоящему индивидуальным и на-
полненным деталями, в которых чувствуется ру-
котворность и характер.

Архитектор и дизайнер создаёт авторские инте-
рьеры, в которых важную роль играют российский 
предметный дизайн, коллекционные объекты и ис-
кусство. В этом проекте все элементы сложились 
в цельную атмосферу — уютный, сказочный мир 
посреди леса, где время течёт медленнее и ка-
ждое пространство приглашает остановиться и 
просто быть.

Для Юлии Осошновой подобная  
работа — естественное продолжение  
её профессионального подхода






